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УПОЗОРЕЊЕ: Ради ваше безбедности овај 
алат је опремљен дугметом за ослобађање из 
блокираног положаја које спречава ненамерно 
покретање алата. Никада немојте да користите 
алат који ради тако што ћете само повући 
окидач прекидача без притискања дугмета 
за ослобађање из блокираног положаја. 
Затражите поправку од свог локалног сервисног 
центра компаније Makita.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте никада 
онемогућивати функцију закључавања 
или неутралисати дугме за ослобађање из 
блокираног положаја.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте снажно да 
повлачите окидач прекидача ако нисте 
притиснули дугме за ослобађање из 
блокираног положаја. Прекидач се може 
сломити.
► Слика3:   �1. Окидач прекидача 2. Дугме за 

ослобађање из блокираног положаја

Да бисте укључили алат, притисните дугме за 
ослобађање из блокираног положаја и повуците 
окидач прекидача. Отпустите окидач прекидача да 
бисте зауставили алат. Дугме за ослобађање из 
блокираног положаја може се притиснути и са десне 
и са леве стране.

Лампица индикатора
Лампица индикатора трепће или светли када је 
преостали капацитет батерије мали или је батерија 
празна. Лампица индикатора такође светли када се 
алат преоптерети.
► Слика4:   �1. Лампица индикатора

Статус лампице и радње које треба предузети

Лампица 
индикатора

Статуc Радње које треба 
предузети

Лампица трепће 
црвено.

Када капацитет 
батерије буде 
врло мали.

Напуните 
батерију.

Лампица светли 
црвено. *

Алат се зауставио 
јер је преостали 
капацитет 
батерије 
потрошен.

Напуните 
батерију.

Алат се 
зауставио јер је 
преоптерећен.

Искључите алат.

* Време у које ће се индикаторска лампица упалити зависи 
од температуре око подручја рада и улошка батерије.

Подешавање висине сечења (за 
маказе за траву)

ПАЖЊА: Приликом мењања висине сечења, 
водите рачуна о томе да поставите поклопац 
сечива и будите пажљиви да вам се прсти не 
заглаве између алата и прихватача траве.

Висина сечења се може поставити на три нивоа 
(15 мм, 20 мм и 25 мм) тако што ће се променити 
фиксирани положај прихватача траве. Висина 
сечења без прихватача траве износи око 10 мм.
1.	 Гурните прихватач траве ка предњем делу 
алата.
► Слика5:   �1. Прихватач траве

2.	 Промените фиксирани положај прихватача 
траве тако што ћете га померити у правцу стрелице.
► Слика6

НАПОМЕНА: Вредност висине сечења је оквирна 
информација. Стварна висина сечења може 
варирати у зависности од стања траве или земље.

НАПОМЕНА: Обавите пробно сечење на мање 
уочљивим местима како бисте утврдили жељену 
висину.

СКЛАПАЊЕ
ПАЖЊА: Пре обављања било каквог посла 

на алату увек проверите да ли је он искључен 
и да ли је уложак батерије уклоњен.

ПАЖЊА: Приликом замене сечива маказа 
увек носите рукавице и поставите поклопац 
сечива да шаке и лице не би дошли у директан 
контакт са сечивом.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Приликом замене сечива 
маказа, немојте брисати траву са запчаника и 
обртне ручице.

Постављање и скидање поклопца 
сечива

ПАЖЊА: Водите рачуна да не додирнете 
сечиво када постављате или скидате поклопац 
сечива.

Да бисте уклонили поклопац сечива, лагано га 
повуците, а затим га гурните са стране. Да бисте 
монтирали поклопац сечива, предузмите горње 
кораке обрнутим редоследом.
► Слика7

Постављање или уклањање 
прихватача траве

ПАЖЊА: Приликом постављања или 
уклањања прихватача траве, водите рачуна о 
томе да поставите поклопац сечива и будите 
пажљиви да вам се прсти не заглаве између 
алата и прихватача траве.

Уклањање прихватача траве
1.	 Ослободите избочине на прихватачу траве из 
жлебова на алату док повлачите прихватач траве ка 
предњем делу алата.
► Слика8:   �1. Прихватач траве



73 СРПСКИ

2.	 Отпустите шарку прихватача траве из алата.
Постављање прихватача траве
1.	 Закачите шарку прихватача траве на жлеб на 
алату.
► Слика9:   �1. Шарка 2. Прихватач траве

2.	 Поравнајте избочине на прихватачу траве из 
жлебова на алату тако што ћете повући прихватач 
траве ка предњем делу алата и наставити да га 
померате у правцу стрелице.
► Слика10

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте на силу постављати 
шарку прихватача траве на алат након што сте 
поравнали избочине на прихватачу траве са 
жлебовима на алату.

Постављање или скидање сечива 
за маказе за траву

Скидање сечива маказа
1.	 Скините прихватач траве и поставите алат 
наопако.
► Слика11

2.	 Док притискате полугу за закључавање, 
окрећите доњи поклопац у смеру супротном кретању 
казаљке на сату све док се симбол  на доњем 
поклопцу не поравна са симболом  на полузи за 
закључавање.
► Слика12

3.	 Уклоните доњи поклопац, сечива маказа и 
обртну ручицу.
► Слика13:   �1. Доњи поклопац 2. Сечива маказа 

3. Обртна ручица

Постављање сечива маказа
1.	 Припремите обртну ручицу, доњи поклопац и 
нова сечива маказа.
► Слика14:   �1. Обртна ручица 2. Доњи поклопац 

3. Сечива маказа

2.	 Уклоните поклопац сечива са старих сечива 
маказа, а затим га поставите на нова.
► Слика15

3.	 Подесите три клина тако да буду поравнати на 
линији поравнања.
► Слика16:   �1. Линија поравнања

4.	 Нанесите малу количину мазива на обод 
обртне ручице. Поставите обртну ручицу на клинове 
тако да мали и велики кругови буду окренути нагоре.
► Слика17:   �1. Обртна ручица

5.	 Подесите сечива и плочу постоља тако да 
отвор на плочи постоља и две избочине на сечивима 
буду поравнати.
► Слика18

6.	 Окрените сечива маказа наопако и поставите 
их тако да клинови на алату упадну у отворе на 
плочи постоља. Водите рачуна о томе да сечива 
маказа буду чврсто постављена на месту.
► Слика19

7.	 Поставите доњи поклопац тако да 
симбол  на доњем поклопцу буде у линији са 
симболом  на полузи за блокаду.
► Слика20

8.	 Док притискате доњи поклопац, окрећите доњи 
поклопац у смеру кретања казаљке на сату све док 
се симбол  на доњем поклопцу не поравна са 
симболом  на полузи за закључавање.
► Слика21

9.	 Проверите да ли је полуга за блокаду ушла у 
жлеб на доњем поклопцу.
► Слика22:   �1. Полуга за закључавање

ПАЖЊА: Никада не употребљавајте алат 
ако претходно на њега нисте поставили доњи 
поклопац.

10.	 Скините поклопац сечива и укључите алат да 
бисте проверили да ли ради правилно.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Ако сечива маказа не раде 
правилно, сечива неће исправно активирати 
обртну ручицу. Уклоните сечива, па их поново 
поставите.

Постављање или скидање сечива 
за тример за живу ограду

Опциони додатни прибор

ПАЖЊА: Поставите поклопац сечива пре 
уклањања или постављања сечива маказа.

Уклањање сечива маказа
1.	 Поставите алат наопако.
► Слика23

2.	 Док притискате полугу за закључавање, 
окрећите доњи поклопац у смеру супротном кретању 
казаљке на сату све док се симбол  на доњем 
поклопцу не поравна са симболом  на полузи за 
закључавање.
► Слика24

3.	 Уклоните доњи поклопац.
► Слика25

4.	 Олабавите два завртња помоћу одвијача и 
скините сечива маказа.
► Слика26:   �1. Завртњи

НАПОМЕНА: Сечива маказа се могу уклонити и 
ако завртњи нису уклоњени.

5.	 Скините обртну ручицу са сечива маказа.
► Слика27:   �1. Обртна ручица

НАПОМЕНА: Обртна ручица може да остане у 
алату.

НАПОМЕНА: Поставите поклопац сечива и 
футролу за складиштење на сечива маказа која 
сте скинули, а затим одложите сечива.
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Постављање сечива маказа
1.	 Припремите обртну ручицу, доњи поклопац и 
нова сечива маказа.
► Слика28:   �1. Обртна ручица 2. Доњи поклопац 

3. Сечива маказа

2.	 Поставите поклопац сечива на сечива маказа.
► Слика29

3.	 Подесите три клина тако да буду поравнати на 
линији поравнања.
► Слика30:   �1. Линија поравнања

4.	 Нанесите малу количину мазива на обод 
обртне ручице. Поставите обртну ручицу на клинове 
тако да мали и велики кругови буду окренути надоле.
► Слика31:   �1. Обртна ручица

5.	 Повуците сечива маказа тако да отвор на 
плочи постоља буде постављен у центар прстенова 
сечива.
► Слика32

6.	 Окрените сечива маказа наопако и поставите 
их тако да клин на алату упадне у отвор на сечивима 
маказа. Уметните куку на плочи постоља у жлеб на 
алату. Водите рачуна о томе да сечива маказа буду 
чврсто постављена на месту.
► Слика33:   �1. Кука

7.	 Чврсто затегните два завртња помоћу одвијача.
► Слика34:   �1. Завртњи

8.	 Поставите доњи поклопац тако да 
симбол  на доњем поклопцу буде у линији са 
симболом  на полузи за блокаду.
► Слика35

9.	 Док притискате доњи поклопац, окрећите доњи 
поклопац у смеру кретања казаљке на сату све док 
се симбол  на доњем поклопцу не поравна са 
симболом  на полузи за закључавање.
► Слика36

10.	 Проверите да ли је полуга за блокаду ушла у 
жлеб на доњем поклопцу.
► Слика37:   �1. Полуга за закључавање

ПАЖЊА: Никада не употребљавајте алат 
ако претходно на њега нисте поставили доњи 
поклопац.

11.	 Скините поклопац сечива и укључите алат да 
бисте проверили да ли ради правилно.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Ако сечива маказа не раде 
правилно, сечива неће исправно активирати 
обртну ручицу. Уклоните сечива, па их поново 
поставите.

Постављање или уклањање 
прихватача отпадака

Опциони додатни прибор

ПАЖЊА: Приликом постављања или 
уклањања прихватача отпадака увек носите 
рукавице и немојте скидати поклопац сечива 
да шаке и лице не би дошли у директан контакт 
са сечивом.

Прихватач отпадака прикупља одбачено лишће 
и тиме олакшава касније чишћење. Можете је 
поставити на било коју страну алата.
Да бисте поставили прикупљач отпадака, 
притисните га уз сечива маказа како би куке улегле у 
отворе сечива маказа.
► Слика38:   �1. Куке 2. Отвори

За скидање прихватача отпадака притисните полуге 
са обе стране тако да се куке одблокирају.
► Слика39:   �1. Полуге

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никада не покушавајте да 
на силу скинете прихватач отпадака док су му 
куке блокиране у отворима сечива.

РАД
УПОЗОРЕЊЕ: Пре сечења уклоните пруће 

и камење из подручја сечења. Затим унапред 
склоните и било какав коров из подручја 
сечења.
► Слика40

УПОЗОРЕЊЕ: Држите шаке даље од 
сечива.

ПАЖЊА: Избегавајте да рукујете алатом по 
веома топлом времену колико год је то могуће. 
Када рукујете алатом водите рачуна о свом 
физичком стању.

Сечење (за маказе за траву)
Укључите алат након подешавања висине сечења и 
држите га тако да доњи део алата лежи на земљи. 
Лагано померите алат унапред.
► Слика41

Када подрезујете око ивичњака, ограде или дрвећа, 
померајте алат дуж њих. Водите рачуна о томе да 
сечива не дођу у контакт са њима.
► Слика42

Кад сечете изданке или лишће малог дрвећа, 
опсецајте их мало по мало.
► Слика43

Велике гране исеците на жељену висину користећи 
секаче за гране пре употребе овог алата.
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ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте користити алат на 
начин који изазива заустављање мотора или 
његово екстремно успоравање.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте покушавати да 
сечете дебеле гране.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Не дозволите да сечиво 
маказа дође у додир са тлом током рада. 
Сечива ће се иступити, што ће довести до 
лошег рада.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте подрезивати мокру 
траву или лишће малог дрвећа.

Сечење високе траве
Немојте покушавати да сечете високу траву 
одједном. Уместо тога, сеците траву у корацима. 
Оставите да прође дан или два између сечења док 
трава не буде подједнако кратка.
► Слика44

НАПОМЕНА: Сечење високе траве на ниску 
висину једним преласком може да изазове 
одумирање траве.

Подрезивање (за тример за живу 
ограду)

ПАЖЊА: Водите рачуна да случајно не 
додирнете металну ограду или друге чврсте 
предмете током подрезивања. Сечива се могу 
сломити и могу да изазову повреду.

ПАЖЊА: Водите рачуна да не дозволите да 
сечива маказа дођу у додир са тлом. Алат се 
може сломити и изазвати повреду. 

ПАЖЊА: Протезање са тримером за живу 
ограду, посебно са мердевина, је изузетно 
опасно. Немојте радити док стојите на површини 
која је несигурна или нестабилна.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Не покушавајте да овим 
алатом сечете гране чији је пречник већи од 10 
мм. Режите гране на жељену висину користећи 
секаче за гране пре употребе алата.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Не сеците осушено дрвеће или 
сличне чврсте предмете. То може да оштети алат.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте да подрезујете 
траву или коров користећи сечиво маказа. 
Сечива се могу упетљати у траву или лишће.

Држите алат једном руком, повуците окидач 
прекидача док притискате дугме за ослобађање из 
блокираног положаја, а затим га померите унапред.
► Слика45

Као основну операцију, нагните сечива у смеру 
подрезивања и полако их померајте брзином од 3 до 
4 секунде за метар.
► Слика46

Ако вежете канап на жељеној висини и опсецате дуж 
њега, то вам може помоћи да равномерно сечете 
врх живе ограде.
► Слика47

Ако је прихватач отпадака постављен на сечива, он 
прикупља одбачено лишће и тиме олакшава касније 
чишћење.
Да бисте равномерно исекли бочну страну живе 
ограде, сеците од дна према врху.
► Слика48

Ако опсецањем желите да направите заобљени 
облик (шимшир или рододендрон итд.), сеците 
од корена ка врху да бисте добили лепу завршну 
обраду.
► Слика49

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА: Пре него што почнете с прегледом 

или одржавањем алата, искључите алат и 
уклоните уложак батерије.

БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантујемо 
само ако поправке, свако друго одржавање или 
подешавање, препустите овлашћеном сервису 
компаније Makita или фабричком сервису, уз употребу 
оригиналних резервних делова компаније Makita.

Чишћење алата
Алат чистите тако што ћете пребрисати прашину 
сувом тканином или тканином натопљеном 
сапуницом и исцеђеном.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

Одржавање оштрица
Пре коришћења или на сваких сат времена током 
рада, нанесите уље ниске вискозности (машинско 
уље или уље за подмазивање у спреју) на сечива.
► Слика50
► Слика51

Након рада жичаном четком уклоните прашину са 
обе стране сечива, пребришите га тканином, а затим 
нанесите уље ниске вискозности (машинско уље 
или уље за подмазивање у спреју) на сечива.
► Слика52
► Слика53

ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте прати сечива водом. 
Тако може да дође до корозије или оштећења 
алата.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Прљавштина и корозија 
доводе до прекомерног трења сечива и 
скраћују време рада по пуњењу акумулатора.
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Чување
Отвор за куку на доњем делу алата је погодан за 
качење алата на ексер или завртањ на зиду.
Поставите поклопац сечива на сечива маказа тако 
да сечива не буду изложена. Чувајте алат изван 
домашаја деце. Чувајте алат на месту које није 
изложено влази и киши.
► Слика54:   �1. Отвор
► Слика55:   �1. Отвор

ОПЦИОНИ ПРИБОР
ПАЖЊА: Ова опрема и прибор су 

предвиђени за употребу са алатом Makita 
описаним у овом упутству за употребу. 
Употреба друге опреме и прибора може да доведе 
до повреда. Користите делове прибора или 
опрему искључиво за предвиђену намену.

Да бисте добили виште детаља у вези са овим 
прибором, обратите се локалном сервисном центру 
компаније Makita.
•	 Склоп сечива маказа (за маказе за траву)
•	 Поклопац сечива маказа (за маказе за траву)
•	 Прихватач траве (за маказе за траву)
•	 Додатна дуга ручица (за маказе за траву)
•	 Склоп сечива маказа (за тример за живу 

ограду)
•	 Поклопац сечива маказа (за тример за живу 

ограду)
•	 Прихватач отпадака (за тример за живу ограду)
•	 Футрола за складиштење
•	 Makita оригинална батерија и пуњач

НАПОМЕНА: Поједине ставке на листи могу 
бити укључене у садржај паковања алата као 
стандардна опрема. Оне се могу разликовати од 
земље до земље.
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ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)

SPECIFICAŢII
Model: DUM604

Lăţime de tăiere 160 mm

Curse pe minut 2.500 min-1

Dimensiuni  
(L x l x H)

353 mm x 177 mm x 131 mm

Tensiune nominală 18 V c.c.

Cartuşul acumulatorului BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Greutate netă 1,4 - 1,8 kg

•	 Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, specificaţiile pot fi modificate fără o notificare 
prealabilă.

•	 Specificaţiile şi cartuşul acumulatorului pot diferi de la ţară la ţară.
•	 Greutatea, cu cartuşul acumulatorului, conform procedurii EPTA 01/2003

Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. 
Asiguraţi-vă că înţelegeţi sensul acestora înainte de 
utilizare.

Acordaţi atenţie şi grijă deosebită.

 

Citiţi manualul de utilizare.

Pericol; ţineţi cont de obiectele care pot fi 
aruncate.

Instruiţi persoanele aflate în zonă să 
păstreze distanţa.

Dispozitivele de tăiere continuă să funcţio-
neze după oprirea motorului.

Nu expuneţi la umezeală.

 
Cd
Ni-MH
Li-ion

Doar pentru ţările din cadrul UE
Nu aruncaţi aparatele electrice sau acumu-
latoarele în gunoiul menajer!
În conformitate cu Directiva europeană 
privind deşeurile de echipamente electrice 
şi electronice, bateriile şi acumulatoarele, 
precum şi bateriile şi acumulatoarele 
reziduale şi implementarea acestora con-
form legislaţiei naţionale, echipamentele 
electrice şi bateriile şi acumulatoarele care 
au ajuns la sfârşitul duratei de viaţă trebuie 
colectate separat şi reciclate corespunză-
tor în vederea protejării mediului.

Destinaţia de utilizare
Unealta este destinată tăierii marginilor de gazon sau a 
rămurelelor.

Zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN50636:
DUM604 cu lamă de foarfecă pentru foarfeca de 
iarbă instalată
Nivel de presiune acustică (LpA): 76 dB(A)
Marjă de eroare (K): 0,98 dB(A)
Nivelul de zgomot în timpul funcţionării poate depăşi 
80 dB (A).

AVERTIZARE: Purtaţi echipament de protec-
ţie pentru urechi.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN60745:
DUM604 cu lamă de foarfecă pentru maşina de tuns 
gardul viu instalată
Nivel de presiune acustică (LpA): 74 dB(A)
Marjă de eroare (K): 3 dB(A)
Nivelul de zgomot în timpul funcţionării poate depăşi 
80 dB (A).

AVERTIZARE: Purtaţi echipament de protec-
ţie pentru urechi.

Vibraţii
Valoarea totală a vibraţiilor (suma vectorilor tri-axiali) 
determinată conform EN50636:
DUM604 cu lamă de foarfecă pentru foarfeca de 
iarbă instalată
Emisie de vibraţii (ah): 2,5 m/s2 sau mai puţin
Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2

Valoarea totală a vibraţiilor (suma vectorilor tri-axiali) 
determinată conform EN60745:
DUM604 cu lamă de foarfecă pentru maşina de tuns 
gardul viu instalată
Emisie de vibraţii (ah): 2,5 m/s2 sau mai puţin
Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2
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NOTĂ: Nivelul de vibraţii declarat a fost măsurat în 
conformitate cu metoda de test standard şi poate fi 
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTĂ: Nivelul de vibraţii declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat într-o evaluare preliminară a expunerii.

AVERTIZARE: Nivelul de vibraţii în timpul utili-
zării efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, în funcţie de modul în care 
unealta este utilizată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi măsu-
rile de siguranţă pentru a proteja operatorul, acestea 
fiind bazate pe o estimare a expunerii în condiţii 
reale de utilizare (luând în considerare toate părţile 
ciclului de operare, precum timpii în care unealta a 
fost oprită, sau a funcţionat în gol, pe lângă timpul de 
declanşare).

Declaraţie de conformitate CE
Numai pentru ţările europene
Declaraţia de conformitate CE este inclusă ca Anexa A 
în acest manual de instrucţiuni.

AVERTIZĂRI DE 
SIGURANŢĂ
Avertismente generale de siguranţă 
pentru maşinile electrice

AVERTIZARE: Citiţi toate avertismentele 
privind siguranţa, instrucţiunile, ilustraţiile şi 
specificaţiile furnizate cu această sculă electrică. 
Nerespectarea integrală a instrucţiunilor de mai jos 
poate cauza electrocutări, incendii şi/sau vătămări 
corporale grave.

Păstraţi toate avertismentele şi 
instrucţiunile pentru consultări 
ulterioare.
Termenul „maşină electrică” din avertizări se referă la 
maşinile dumneavoastră electrice acţionate de la reţea 
(prin cablu) sau cu acumulator (fără cablu).

Avertizări de siguranţă pentru 
foarfeca de iarbă fără cablu

Instrucţiuni generale
1.	 Pentru a asigura operarea corectă, utilizatorul 

trebuie să citească acest manual de instruc-
ţiuni pentru a se familiariza cu manipularea 
echipamentului. Utilizatorii insuficient informaţi 
se pun în pericol, atât pe ei, cât şi pe alţii, din 
cauza manevrării greşite a uneltei.

2.	 Nu permiteţi niciodată copiilor, persoanelor cu 
dizabilităţi fizice, senzoriale sau mentale sau 
lipsite de experienţă sau cunoştinţe sau per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu aceste 
instrucţiuni să folosească utilajul. Este posibil 
ca în regulamentele locale să existe o limită de 
vârstă pentru operator.

3.	 Folosiţi echipamentul cu cea mai mare grijă şi 
atenţie.

4.	 Utilizaţi echipamentul numai dacă vă aflaţi 
într-o stare fizică bună. Executaţi fiecare 
lucrare cu calm şi cu atenţie. Folosiţi-vă simţul 
practic şi ţineţi cont de faptul că operatorul 
sau utilizatorul este responsabil de acciden-
tele sau situaţiile neprevăzute ce afectează alte 
persoane sau bunurile acestora.

5.	 Nu folosiţi niciodată utilajul când în apropiere 
se află persoane, în special copii, sau animale 
de companie.

6.	 Motorul trebuie oprit imediat în cazul în care 
echipamentul indică probleme sau funcţio-
nează anormal.

7.	 Opriţi şi îndepărtaţi cartuşul acumulatorului 
atunci când echipamentul este în repaus şi 
când îl lăsaţi nesupravegheat, apoi ampla-
saţi-l într-o locaţie sigură pentru a preveni 
pericolul pentru ceilalţi sau deteriorarea 
echipamentului.

8.	 Evitaţi utilizarea echipamentului în condiţii 
de vreme nefavorabilă, în special când există 
riscul de descărcări electrice.

Echipament individual de protecţie
1.	 Purtaţi permanent ochelari de protecţie şi 

încălţăminte rezistentă în timpul operării 
utilajului.

2.	 Atunci când folosiţi utilajul, purtaţi întot-
deauna încălţăminte de protecţie şi pantaloni 
lungi.

Pornirea echipamentului
1.	 Asiguraţi-vă că nu există copii sau alte per-

soane în apropiere, de asemenea, acordaţi 
atenţie oricăror animale din apropierea 
zonei de lucru. În caz contrar, opriţi utilizarea 
echipamentului.

2.	 Înainte de utilizare, asiguraţi-vă întotdeauna 
că echipamentul poate fi operat în siguranţă. 
Verificaţi siguranţa uneltei de tăiere şi a 
dispozitivul de protecţie, precum şi butonul 
declanşator/pârghia de declanşare pentru a 
vă asigura că acestea funcţionează uşor şi 
corect. Verificaţi dacă mânerele sunt curate şi 
uscate şi testaţi funcţionarea comutatorului de 
pornire/oprire.

3.	 Verificaţi dacă există eventuale componente 
defecte înainte de utilizarea echipamentului. 
Dispozitivele de protecţie sau alte componente 
care sunt deteriorate trebuie să fie verificate 
cu atenţie pentru a stabili dacă vor funcţiona 
în mod corespunzător. Verificaţi alinierea 
componentelor mobile, funcţionarea liberă a 
componentelor mobile, starea fizică a compo-
nentelor, montarea sau orice altă stare care ar 
putea afecta operarea acestora. Dispozitivele 
de protecţie şi orice altă componentă care 
este deteriorată trebuie să fie reparată în mod 
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corespunzător sau înlocuită de către atelierul 
nostru de service autorizat, cu excepţia cazuri-
lor în care se prevede altfel în acest manual.

4.	 Porniţi motorul doar când mâinile şi picioarele 
dumneavoastră se află la distanţă de unealta 
de tăiere.

5.	 Înainte de a începe, asiguraţi-vă că unealta de 
tăiere nu intră în contact cu niciun obiect.

Metoda de operare
1.	 Utilizaţi echipamentul doar în condiţii bune 

de lumină şi vizibilitate. În timpul sezonului 
de iarnă, feriţi-vă de zonele alunecoase sau 
umede, de gheaţă şi zăpadă (risc de alune-
care). Asiguraţi-vă întotdeauna că aveţi un 
sprijin sigur pentru picioare atunci când vă 
aflaţi în rampă şi mergeţi, nu alergaţi.

2.	 Asiguraţi-vă împotriva rănirii picioarelor şi 
mâinilor de către unealta de tăiere.

3.	 Nu staţi niciodată pe o scară în timp ce operaţi 
echipamentul.

4.	 Nu vă urcaţi în copaci pentru a efectua opera-
ţia de tăiere cu echipamentul.

5.	 Nu lucraţi niciodată pe suprafeţe instabile.
6.	 Îndepărtaţi nisipul, pietrele, cuiele etc. găsite 

în zona de lucru. Particulele străine pot deteriora 
unealta de tăiere şi pot cauza reculuri periculoase.

7.	 În cazul în care unealta de tăiere loveşte pietre 
sau alte obiecte dure, opriţi imediat motorul şi 
inspectaţi unealta de tăiere.

8.	 Inspectaţi eventuala deteriorare a uneltei de 
tăiere la intervale regulate apropiate (detecta-
rea fisurilor capilare cu ajutorul testul zgomo-
tului la lovire uşoară).

9.	 Înainte să începeţi tăierea, unealta de tăiere 
trebuie să fi atins viteza maximă de lucru.

10.	 Unealta de tăiere trebuie să fie echipată cu 
o apărătoare adecvată. Nu operaţi niciodată 
echipamentul cu apărători defecte sau fără 
apărători instalate!

11.	 Toate instalaţiile de protecţie şi apărătorile 
furnizate împreună cu echipamentul trebuie 
utilizate în timpul operării.

12.	 Întotdeauna scoateţi cartuşul acumulatorului 
din echipament:
—	 de fiecare dată când lăsaţi echipamentul 

nesupravegheat;
—	 înainte de eliberarea unui blocaj;
—	 înainte de a controla, curăţa sau lucra 

asupra echipamentului;
—	 după ce aţi lovit un obiect străin;
—	 de fiecare dată când echipamentul începe 

să vibreze anormal.
13.	 Asiguraţi-vă întotdeauna că orificiile de venti-

lare nu conţin reziduuri.
14.	 Dispozitivele de tăiere continuă să funcţioneze 

după oprirea motorului.
Unelte de tăiere

Utilizaţi doar unealta de tăiere corectă pentru 
lucrarea în curs.

Instrucţiuni de întreţinere
1.	 Starea echipamentului, în special a uneltei 

de tăiere, a dispozitivelor de protecţie trebuie 
verificată înainte de începerea lucrului.

2.	 Opriţi motorul şi îndepărtaţi cartuşul acumu-
latorului înainte de a efectua întreţinerea, de 
a înlocui uneltele de tăiere sau înainte de a 
curăţa echipamentul sau unealta de tăiere.

3.	 Când nu îl utilizaţi, depozitaţi echipamentul în 
interior, într-un spaţiu uscat şi înalt sau într-o 
locaţie închisă - la distanţă de accesul copiilor. 
Efectuaţi activităţi de curăţare şi întreţinere 
înaintea depozitării.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

AVERTIZARE: NU permiteţi comodităţii şi 
familiarizării cu produsul (obţinute prin utilizare 
repetată) să înlocuiască respectarea strictă a 
normelor de securitate pentru acest produs. 
FOLOSIREA INCORECTĂ sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instrucţi-
uni poate provoca vătămări corporale grave.

Avertizări de siguranţă pentru 
maşina de tuns gardul viu fără cablu

1.	 Ţineţi-vă toate părţile corpului departe de lama 
de tăiere. Când lamele sunt în mişcare, nu 
îndepărtaţi materialul tăiat sau nu ţineţi mate-
rialul care va fi tăiat. Asiguraţi-vă că întrerupă-
torul este în poziţia oprit atunci când curăţaţi 
materialul blocat. Un moment de neatenţie în 
timpul utilizării maşinii de tuns gardul viu poate 
cauza răniri grave.

2.	 Transportaţi maşina de tuns gardul viu de 
mâner, cu lama de tăiere oprită. Când trans-
portaţi sau depozitaţi maşina de tuns gardul 
viu, întotdeauna montaţi capacul dispozitivului 
de tăiere. Manipularea corectă a maşinii de tuns 
gardul viu va reduce posibilitatea rănirii persoane-
lor de către lamele de tăiere.

3.	 Ţineţi maşina electrică doar de suprafeţele de 
prindere izolate, deoarece lama de tăiere poate 
intra în contact cu fire ascunse. Lamele de 
tăiere care intră în contact cu un fir sub tensiune 
vor pune sub tensiune şi componentele metalice 
expuse ale maşinii electrice, existând pericolul ca 
operatorul să se electrocuteze.

4.	 Nu utilizaţi maşina de tuns gardul viu în condi-
ţii de ploaie, umiditate sau de umezeală foarte 
ridicată. Motorul electric nu este etanş la apă.

5.	 Cei care utilizează pentru prima dată maşina 
de tuns gardul viu trebuie să lucreze împreună 
cu un utilizator cu experienţă care să le arate 
cum să folosească maşina de tuns gardul viu.

6.	 Maşina de tuns gardul viu nu trebuie folosită 
de copii sau adolescenţi cu vârstă mai mică de 
18 ani. Adolescenţii cu vârstă mai mare de 16 ani 
pot fi exceptaţi de la această restricţie în cazul în 
care beneficiază de instructaj sub supravegherea 
unui expert.
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7.	 Utilizaţi maşina de tuns gardul viu numai dacă 
vă aflaţi într-o stare fizică bună. Dacă sunteţi 
obosit/ă, atenţia vă va fi redusă. Fiţi atent/ă, în 
special la finalul zilei de muncă. Executaţi fiecare 
lucrare cu calm şi cu atenţie. Utilizatorul este res-
ponsabil pentru toate distrugerile provocate unor 
terţe părţi.

8.	 Nu utilizaţi niciodată maşina de tuns 
sub influenţa alcoolului, drogurilor sau 
medicamentelor.

9.	 Mănuşile de lucru din piele rezistentă sunt 
componente ale echipamentului de bază al 
maşinii de tuns gardul viu şi trebuie să fie 
purtate întotdeauna în timpul utilizării acesteia. 
De asemenea, purtaţi încălţăminte rezistentă şi 
cu tălpi antiderapante.

10.	 Înainte de a începe lucrul, verificaţi maşina 
de tuns pentru a vă a asigura că este în stare 
bună şi sigură de funcţionare. Asiguraţi-vă că 
apărătorile sunt montate corect. Maşina de 
tuns gardul viu nu trebuie utilizată dacă nu 
este complet asamblată.

11.	 Înaintea utilizării, asiguraţi-vă că aveţi o bază 
sigură de sprijinire a picioarelor.

12.	 Ţineţi ferm unealta atunci când o utilizaţi.
13.	 Nu acţionaţi unealta în gol în mod inutil.
14.	 Opriţi imediat motorul şi scoateţi cartuşul 

acumulatorului în cazul în care cuţitul vine în 
contact cu un gard sau cu un alt obiect tare. 
Verificaţi cuţitul şi, dacă este deteriorat, repa-
raţi-l imediat.

15.	 Înainte de a examina cuţitul, de a remedia 
defecţiunile sau de a scoate materialul prins 
în cuţit, opriţi întotdeauna maşina de tuns şi 
scoateţi cartuşul acumulatorului.

16.	 Opriţi maşina de tuns şi scoateţi cartuşul acu-
mulatorului înainte de a efectua orice operaţii 
de întreţinere.

17.	 Când mutaţi maşina de tuns gardul viu într-o 
altă locaţie, inclusiv în timpul desfăşurării 
activităţii, întotdeauna îndepărtaţi cartuşul 
acumulatorului şi montaţi capacul pentru lame 
peste lamele cuţitului. Nu transportaţi nicio-
dată maşina de tuns atunci când cuţitul este 
în funcţiune. Nu apucaţi niciodată cuţitul cu 
mâinile.

18.	 După utilizare şi înainte de a o depozita pentru 
o perioadă lungă de timp, curăţaţi maşina de 
tuns gardul viu şi, în special, cuţitul. Ungeţi 
cuţitul cu puţin ulei şi puneţi capacul. Capacul 
furnizat cu unitatea poate fi suspendat pe perete, 
oferind un mod practic şi sigur de depozitare a 
maşinii de tuns gardul viu.

19.	 Depozitaţi maşina de tuns gardul viu cu capa-
cul pus, într-o cameră uscată. Nu o lăsaţi la 
îndemâna copiilor. Nu depozitaţi niciodată 
maşina de tuns în exterior.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

AVERTIZARE: NU permiteţi comodităţii şi 
familiarizării cu produsul (obţinute prin utilizare 
repetată) să înlocuiască respectarea strictă a 
normelor de securitate pentru acest produs. 
FOLOSIREA INCORECTĂ sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instrucţi-
uni poate provoca vătămări corporale grave.

Instrucţiuni importante privind 
siguranţa pentru cartuşul 
acumulatorului

1.	 Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 
citiţi toate instrucţiunile şi atenţionările de pe 
(1) încărcătorul acumulatorului, (2) acumulator 
şi (3) produsul care foloseşte acumulatorul.

2.	 Nu dezmembraţi cartuşul acumulatorului.
3.	 Dacă timpul de funcţionare s-a redus excesiv, 

întrerupeţi imediat funcţionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraîncălzire, posibile arsuri 
şi chiar explozie.

4.	 Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiţi bine 
ochii cu apă curată şi consultaţi imediat un 
medic. Există risc de orbire.

5.	 Nu scurtcircuitaţi cartuşul acumulatorului:
(1)	 Nu atingeţi bornele cu niciun material 

conductor.
(2)	 Evitaţi depozitarea cartuşului acumula-

torului la un loc cu alte obiecte metalice 
cum ar fi cuie, monede etc.

(3)	 Nu expuneţi cartuşul acumulatorului la 
apă sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncălzire, posibile arsuri şi chiar defecta-
rea maşinii.

6.	 Nu depozitaţi maşina şi cartuşul acumulatoru-
lui în spaţii în care temperatura poate atinge 
sau depăşi 50 °C (122 °F).

7.	 Nu incineraţi cartuşul acumulatorului chiar 
dacă acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda în 
foc.

8.	 Aveţi grijă să nu scăpaţi sau să loviţi 
acumulatorul.

9.	 Nu utilizaţi un acumulator deteriorat.
10.	 Acumulatorii Li-Ion încorporaţi se supun cerin-

ţelor Legislaţiei privind substanţele pericu-
loase. 
Pentru transporturi comerciale, efectuate de 
exemplu de către părţi terţe, expeditori, trebuie 
respectate cerinţele speciale de ambalare şi eti-
chetare. 
Pentru pregătirea articolului care urmează să fie 
expediat, este necesară consultarea unui expert 
în materiale periculoase. Vă rugăm să respectaţi, 
de asemenea, reglementările naţionale, care pot 
fi mai detaliate. 
Izolaţi sau acoperiţi contactele deschise şi împa-
chetaţi acumulatorul în aşa fel încât să nu se 
poată mişca în ambalaj.
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11.	 Respectaţi normele naţionale privind elimina-
rea la deşeuri a acumulatorului.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

ATENŢIE: Folosiţi numai acumulatori Makita 
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali şi 
acumulatorii care au suferit modificări se pot aprinde, 
provocând incendii, leziuni corporale şi daune. De 
asemenea, anulează garanţia oferită de Makita pen-
tru unealta şi încărcătorul Makita.

Sfaturi pentru obţinerea unei 
durate maxime de exploatare a 
acumulatorului
1.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descărca complet. Întrerupeţi întotdeauna 
funcţionarea maşinii şi încărcaţi cartuşul acu-
mulatorului când observaţi o scădere a puterii 
maşinii.

2.	 Nu reîncărcaţi niciodată un acumulator com-
plet încărcat. Supraîncărcarea va scurta durata 
de exploatare a acumulatorului.

3.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului la tempera-
tura camerei, între 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). 
Lăsaţi un acumulator fierbinte să se răcească 
înainte de a-l încărca.

4.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului în cazul în 
care nu a fost utilizat pe o perioadă mai lungă 
(mai mult de şase luni). 

DESCRIEREA 
FUNCŢIILOR

ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 
este oprită şi cartuşul acumulatorului este scos 
înainte de a ajusta sau verifica funcţionarea 
maşinii.

Utilizarea uneltei ca maşină de tuns 
gardul viu fără cablu
Această unealtă poate fi utilizată ca maşină de tuns 
gardul viu prin instalarea lamelor de foarfecă pentru 
maşina de tuns gardul viu (accesoriu opţional).

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENŢIE: Opriţi întotdeauna maşina îna-
inte de montarea sau demontarea cartuşului de 
acumulator.

ATENŢIE: Ţineţi ferm maşina şi cartuşul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartuşu-
lui. În cazul în care nu ţineţi ferm maşina şi cartuşul 
de acumulator, acestea vă pot aluneca din mâini, 
rezultând defectarea maşinii şi cartuşului de acumu-
lator, precum şi în accidentări personale.
► Fig.1:   �1. Indicator roşu 2. Buton 3. Cartuşul 

acumulatorului

Pentru a scoate cartuşul acumulatorului, glisaţi-l din 
maşină în timp ce glisaţi butonul de pe partea frontală 
a cartuşului.
Pentru a instala cartuşul acumulatorului, aliniaţi limba 
de pe cartuşul acumulatorului cu canelura din carcasă 
şi introduceţi-l în locaş. Introduceţi-l complet, până când 
se înclichetează în locaş. Dacă puteţi vedea indicatorul 
roşu din partea superioară a butonului, acesta nu este 
blocat complet.

ATENŢIE: Instalaţi întotdeauna cartuşul acu-
mulatorului complet, până când indicatorul roşu 
nu mai este vizibil. În caz contrar, acesta poate 
cădea accidental din maşină provocând rănirea dum-
neavoastră sau a persoanelor din jur.

ATENŢIE: Nu forţaţi cartuşul acumulatorului 
la montare. Dacă acesta nu glisează uşor, înseamnă 
că a fost introdus incorect.

Indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului

Numai pentru cartuşe de acumulator cu indicator
► Fig.2:   �1. Lămpi indicatoare 2. Buton de verificare
Apăsaţi butonul de verificare de pe cartuşul acumula-
torului, astfel încât să se indice capacităţile rămase ale 
acumulatorului. Lămpile indicatorului vor lumina timp de 
câteva secunde.
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Lămpi indicatoare Capacitate 
rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

între 75% şi 
100%

între 50% şi 
75%

între 25% şi 
50%

între 0% şi 
25%

Încărcaţi 
acumulatorul.

Este posibil 
ca acumu-
latorul să fie 

defect.

NOTĂ: În funcţie de condiţiile de utilizare şi tempe-
ratura ambientală, indicaţia poate fi uşor diferită de 
capacitatea reală.

Sistem de protecţie maşină/
acumulator
Maşina este prevăzută cu un sistem de protecţie 
maşină/acumulator. Acest sistem întrerupe automat 
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
ționare a maşinii şi acumulatorului. Maşina se va opri 
automat în timpul funcţionării dacă maşina sau acumu-
latorul se află într-una din situaţiile următoare:

Protecţie la suprasarcină
Când acumulatorul este utilizat într-un mod care duce la 
un consum de curent anormal de ridicat, unealta se va 
opri automat. În această situaţie, opriţi unealta şi între-
rupeţi aplicaţia care a dus la suprasolicitarea uneltei. 
Apoi, reporniţi unealta.

Protecţie la supraîncălzire
În momentul în care maşina sau bateria se supraîncăl-
zeşte, maşina se opreşte automat şi lampa luminează 
intermitent. În acest caz, lăsaţi maşina şi acumulatorul 
să se răcească înainte de a reporni maşina.

Protecţie la supradescărcare
Când capacitatea acumulatorului scade, unealta se 
opreşte automat. În acest caz, scoateţi acumulatorul din 
maşină şi încărcaţi-l.

Acţionarea întrerupătorului

AVERTIZARE: Înainte de a introduce cartuşul 
acumulatorului în maşină, verificaţi întotdeauna 
dacă butonul declanşator funcţionează corect şi 
revine în poziţia „OFF” (oprit) când este eliberat.

AVERTIZARE: Pentru siguranţa dumneavoas-
tră, această unealtă este echipată cu un buton de 
deblocare care previne pornirea neintenţionată a 
uneltei. Nu utilizaţi niciodată unealta dacă aceasta 
porneşte atunci când apăsaţi butonul declanşa-
tor, fără a apăsa butonul de deblocare. Adresaţi-vă 
centrului local de service Makita pentru efectuarea 
reparaţiilor.

AVERTIZARE: Nu dezactivaţi niciodată func-
ţia de blocare sau nu blocaţi cu bandă adezivă 
butonul de blocare.

NOTĂ: Nu apăsaţi cu forţă pe butonul declanşator 
fără a apăsa butonul de deblocare. Comutatorul se 
poate rupe.
► Fig.3:   �1. Buton declanşator 2. Buton de deblocare

Pentru a porni maşina, apăsaţi butonul de deblocare şi 
acţionaţi butonul declanşator. Eliberaţi butonul declan-
şator pentru a opri unealta. Butonul de deblocare poate 
fi apăsat fie din partea dreaptă, fie din partea stângă.

Lampă indicatoare
Lampa indicatoare se aprinde intermitent sau constant 
atunci când capacitatea rămasă a acumulatorului este 
redusă sau când acumulatorul este epuizat. Lampa 
indicatoare se aprinde şi atunci când unealta se 
supraîncarcă.
► Fig.4:   �1. Lampă indicatoare

Stare lampă şi acţiunea necesară

Lampă indicatoare Stare Acţiune necesară

Lampa luminează 
intermitent în roşu.

Capacitatea 
rămasă a acumula-
torului este redusă.

Încărcaţi 
acumulatorul.

Lampa luminează 
în roşu. *

Unealta s-a oprit 
deoarece acumula-
torul s-a epuizat.

Încărcaţi 
acumulatorul.

Unealta s-a 
oprit din cauza 
supraîncărcării.

Opriţi unealta.

* Momentul în care lampa indicatoare luminează variază în 
funcţie de temperatura din zona de lucru şi de starea cartuşului 
acumulatorului.

Reglarea înălţimii de tăiere (pentru 
foarfeca de iarbă)

ATENŢIE: La schimbarea înălţimii de tăiere, 
asiguraţi-vă că ataşaţi capacul pentru lame şi 
aveţi grijă să nu vă prindeţi degetele între unealtă 
şi recipientul de iarbă.

Înălţimea de tăiere poate fi setată la trei niveluri (15 
mm, 20 mm şi 25 mm) prin schimbarea poziţiei fixe a 
recipientului de iarbă. Înălţimea de tăiere fără recipien-
tul de iarbă este de aproximativ 10 mm.
1.	 Glisaţi recipientul de iarbă spre partea frontală a uneltei.
► Fig.5:   �1. Recipient de iarbă

2.	 Schimbaţi poziţia fixă a recipientului de iarbă, prin 
deplasarea acestuia în direcţia săgeţii.
► Fig.6
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NOTĂ: Valoarea înălţimii de tăiere este doar o indica-
ţie orientativă. Înălţimea reală de tăiere poate varia în 
funcţie de starea gazonului sau a solului.

NOTĂ: Efectuaţi o tundere de test într-un loc mai 
puţin vizibil, pentru a obţine înălţimea dorită.

ASAMBLARE
ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 

este oprită şi cartuşul acumulatorului este scos 
înainte de a executa orice lucrări la maşină.

ATENŢIE: Atunci când înlocuiţi lamele de 
foarfecă, purtaţi întotdeauna mănuşi şi ataşaţi 
capacul pentru lame astfel încât mâinile şi faţa să 
nu intre în contact direct cu lamele.

NOTĂ: La înlocuirea lamelor de foarfecă, nu şter-
geţi unsoarea de pe angrenaj şi de pe pârghie.

Montarea sau demontarea capacului 
pentru lame

ATENŢIE: Asiguraţi-vă că nu atingeţi lamele la 
montarea sau demontarea capacului pentru lame.

Pentru a demonta capacul pentru lame, trageţi uşor de 
acesta, apoi glisaţi-l spre lateral. Pentru a monta capacul 
pentru lame, executaţi în ordine inversă paşii de mai sus.
► Fig.7

Montarea sau demontarea 
recipientului de iarbă

ATENŢIE: La montarea sau demontarea reci-
pientului de iarbă, asiguraţi-vă că ataşaţi capacul 
pentru lame şi aveţi grijă să nu vă prindeţi dege-
tele între unealtă şi recipientul de iarbă.

Demontarea recipientului de iarbă
1.	 Eliberaţi proeminenţele recipientului de iarbă din 
canelurile uneltei în timp ce glisaţi recipientul de iarbă 
spre partea frontală a uneltei.
► Fig.8:   �1. Recipient de iarbă

2.	 Eliberaţi balamaua recipientului de iarbă din unealtă.
Montarea recipientului de iarbă
1.	 Cuplaţi balamaua recipientului de iarbă de cane-
lura uneltei.
► Fig.9:   �1. Balama 2. Recipient de iarbă

2.	 Aliniaţi proeminenţele recipientului de iarbă cu 
canelurile uneltei, glisând recipientul de iarbă spre par-
tea frontală a uneltei şi deplasându-l în direcţia săgeţii.
► Fig.10

NOTĂ: Nu ataşaţi balamaua recipientului de iarbă 
în mod forţat pe unealtă după ce aliniaţi proemi-
nenţele de pe recipientul de iarbă cu canelurile 
uneltei.

Montarea sau demontarea lamelor 
de foarfecă pentru foarfeca de iarbă

Demontarea lamelor de foarfecă
1.	 Demontaţi recipientul de iarbă şi întoarceţi unealta 
cu susul în jos.
► Fig.11

2.	 În timp ce apăsaţi pe pârghia de blocare, rotiţi 
cadrul inferior spre stânga până când  de pe cadrul 
inferior se aliniază cu  de pe pârghia de blocare.
► Fig.12

3.	 Scoateţi cadrul inferior, lamele de foarfecă şi 
pârghia.
► Fig.13:   �1. Cadru inferior 2. Lame de foarfecă 

3. Pârghie

Montarea lamelor de foarfecă
1.	 Pregătiţi pârghia, cadrul inferior şi lamele de foar-
fecă noi.
► Fig.14:   �1. Pârghie 2. Cadru inferior 3. Lame de 

foarfecă

2.	 Scoateţi capacul pentru lame de pe lamele de 
foarfecă vechi, iar apoi ataşaţi-l pe cele noi.
► Fig.15

3.	 Ajustaţi cele trei ştifturi astfel ca acestea să fie 
aliniate pe linia de aliniere.
► Fig.16:   �1. Linie de aliniere

4.	 Aplicaţi o cantitate mică de unsoare în zona peri-
ferică a pârghiei. Ataşaţi pârghia la ştifturi, cu cercurile 
mici şi mari orientate în sus.
► Fig.17:   �1. Pârghie

5.	 Ajustaţi lamele şi placa de bază astfel ca orificiul 
din placa de bază şi cele două proeminenţe de pe lame 
să se alinieze.
► Fig.18

6.	 Întoarceţi lamele de foarfecă cu susul în jos şi 
montaţi-le astfel încât ştifturile de pe unealtă să intre în 
orificiul plăcii de bază. Asiguraţi-vă că lamele de foar-
fecă sunt fixate bine în poziţie.
► Fig.19

7.	 Amplasaţi cadrul inferior astfel încât  de pe 
acesta să se alinieze cu  de pe pârghia de blocare.
► Fig.20

8.	 În timp ce apăsaţi pe cadrul inferior, rotiţi-l spre 
dreapta până când  de pe cadrul inferior se aliniază 
cu  de pe pârghia de blocare.
► Fig.21

9.	 Asiguraţi-vă că pârghia de blocare intră în cane-
lura de pe cadrul inferior.
► Fig.22:   �1. Pârghie de blocare

ATENŢIE: Nu utilizaţi niciodată unealta fără 
montarea cadrului inferior.

10.	 Demontaţi capacul pentru lame şi apoi porniţi 
unealta pentru a verifica dacă funcţionează corect.
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NOTĂ: Dacă lamele de foarfecă nu funcţionează 
corect, lamele nu angrenează pârghia în mod 
corespunzător. Scoateţi lamele şi remontaţi-le.

Montarea sau demontarea lamelor 
de foarfecă pentru maşina de tuns 
gardul viu

Accesoriu opţional

ATENŢIE: Ataşaţi capacul pentru lame înainte 
de a demonta sau monta lamele de foarfecă.

Demontarea lamelor de foarfecă
1.	 Aşezaţi unealta cu susul în jos.
► Fig.23

2.	 În timp ce apăsaţi pe pârghia de blocare, rotiţi 
cadrul inferior spre stânga până când  de pe cadrul 
inferior se aliniază cu  de pe pârghia de blocare.
► Fig.24

3.	 Scoateţi cadrul inferior.
► Fig.25

4.	 Slăbiţi cele două şuruburi utilizând o şurubelniţă şi 
demontaţi lamele de foarfecă.
► Fig.26:   �1. Şuruburi

NOTĂ: Lamele de foarfecă pot fi scoase fără a 
scoate şuruburile.

5.	 Demontaţi pârghia de la lamele de foarfecă.
► Fig.27:   �1. Pârghie

NOTĂ: Pârghia poate rămâne în unealtă.

NOTĂ: Ataşaţi capacul pentru lame şi cutia de 
depozitare la lamele de foarfecă demontate, iar apoi 
depozitaţi lamele.

Montarea lamelor de foarfecă
1.	 Pregătiţi pârghia, cadrul inferior şi lamele de foar-
fecă noi.
► Fig.28:   �1. Pârghie 2. Cadru inferior 3. Lame de 

foarfecă

2.	 Ataşaţi capacul pentru lame la lamele de foarfecă.
► Fig.29

3.	 Ajustaţi cele trei ştifturi astfel ca acestea să fie 
aliniate pe linia de aliniere.
► Fig.30:   �1. Linie de aliniere

4.	 Aplicaţi o cantitate mică de unsoare în zona peri-
ferică a pârghiei. Ataşaţi pârghia la ştifturi, cu cercurile 
mici şi mari orientate în jos.
► Fig.31:   �1. Pârghie

5.	 Glisaţi lamele de foarfecă astfel ca orificiul plăcii 
de bază să fie poziţionat în centrul inelelor lamelor.
► Fig.32

6.	 Întoarceţi lamele de foarfecă cu susul în jos şi 
montaţi-le astfel încât ştiftul de pe unealtă să intre în ori-
ficiul lamelor de foarfecă. Introduceţi clichetul plăcii de 
bază în canelura de pe unealtă. Asiguraţi-vă că lamele 
de foarfecă sunt fixate bine în poziţie.
► Fig.33:   �1. Clichet

7.	 Strângeţi ferm cele două şuruburi cu o şurubelniţă.
► Fig.34:   �1. Şuruburi

8.	 Amplasaţi cadrul inferior astfel încât  de pe 
acesta să se alinieze cu  de pe pârghia de blocare.
► Fig.35

9.	 În timp ce apăsaţi pe cadrul inferior, rotiţi-l spre 
dreapta până când  de pe cadrul inferior se aliniază 
cu  de pe pârghia de blocare.
► Fig.36

10.	 Asiguraţi-vă că pârghia de blocare intră în cane-
lura de pe cadrul inferior.
► Fig.37:   �1. Pârghie de blocare

ATENŢIE: Nu utilizaţi niciodată unealta fără 
montarea cadrului inferior.

11.	 Demontaţi capacul pentru lame şi apoi porniţi 
unealta pentru a verifica dacă funcţionează corect.

NOTĂ: Dacă lamele de foarfecă nu funcţionează 
corect, lamele nu angrenează pârghia în mod 
corespunzător. Scoateţi lamele şi remontaţi-le.

Montarea sau demontarea 
recipientului de resturi

Accesoriu opţional

ATENŢIE: Atunci când instalaţi sau demontaţi 
recipientul de resturi, purtaţi întotdeauna mănuşi 
şi ataşaţi capacul pentru lame astfel încât mâinile 
şi faţa să nu intre în contact direct cu lama.

Recipientul de resturi colectează frunzele eliminate şi 
facilitează curăţarea ulterioară. Acesta poate fi instalat 
pe oricare latură a uneltei.
Pentru a instala recipientul de resturi, apăsaţi-l pe 
lamele de foarfecă astfel încât cârligele să intre în 
orificiile lamelor de foarfecă.
► Fig.38:   �1. Cârlige 2. Orificii

Pentru a scoate recipientul de resturi, apăsaţi pârghia 
pe ambele laturi, astfel încât să se deblocheze cârligele.
► Fig.39:   �1. Pârghii

NOTĂ: Nu încercaţi niciodată să scoateţi recipi-
entul de resturi atunci când cârligele acestuia 
sunt blocate în canelurile lamelor, aplicând o forţă 
excesivă.
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OPERAREA
AVERTIZARE: Înainte de a efectua o tăiere, 

degajaţi zona de tăiere de beţe şi pietre. De ase-
menea, îndepărtaţi în prealabil eventualele buru-
ieni din zona de tăiere.
► Fig.40

AVERTIZARE: Ţineţi mâinile la distanţă de 
lame.

ATENŢIE: Pe cât posibil, evitaţi operarea 
uneltei în condiţii de temperatură foarte ridicată. 
La operarea uneltei, ţineţi cont de condiţia dum-
neavoastră fizică.

Tăiere (pentru foarfeca de iarbă)
Porniţi unealta după ce reglaţi înălţimea de tăiere şi 
ţineţi-o astfel încât partea inferioară a uneltei să se afle 
pe sol. Deplasaţi unealta înainte.
► Fig.41

La tunderea în jurul bordurilor, gardurilor sau copaci-
lor, mutaţi unealta de-a lungul acestora. Aveţi grijă ca 
lamele să nu intre în contact cu acestea.
► Fig.42

La tunderea rămurelelor sau a frunzelor unui copac de 
mici dimensiuni, tundeţi în paşi mici.
► Fig.43

Tundeţi crengile mari la înălţimea dorită utilizând un 
cuţit de crengi, înainte de a utiliza această unealtă.

NOTĂ: Nu utilizaţi unealta într-un mod care va 
cauza oprirea motorului sau rotirea extrem de 
lentă a acestuia.

NOTĂ: De asemenea, nu încercaţi să tăiaţi ramuri 
groase.

NOTĂ: În timpul acestei operaţii, nu lăsaţi 
lamele de foarfecă să intre în contact cu solul. 
Acestea se vor toci, determinând o operare 
necorespunzătoare.

NOTĂ: Nu tundeţi iarbă umedă sau frunziş umed 
al copacilor.

Tăierea gazonului înalt
Nu încercaţi să tăiaţi iarba înaltă dintr-o singură încer-
care. În schimb, tăiaţi-o în mai multe etape. Lăsaţi o zi 
sau două între tăieri, astfel ca firele de iarbă să ajungă 
la aceeaşi înălţime.
► Fig.44

NOTĂ: Tăierea ierbii înalte la o înălţime mică dintr-o 
singură încercare poate cauza ofilirea ierbii.

Tundere (pentru maşina de tuns 
gardul viu)

ATENŢIE: În timpul tunderii, aveţi grijă să 
nu atingeţi accidental un gard metalic sau alte 
obiecte tari. Lamele se pot rupe şi pot produce răniri.

ATENŢIE: Aveţi grijă să nu lăsaţi lamele de 
foarfecă să intre în contact cu solul. Unealta poate 
recula, cauzând răniri. 

ATENŢIE: Întinderea cu o maşină de tuns gar-
dul viu, în special de pe o scară, este extrem de 
periculoasă. Nu lucraţi în timp ce staţi pe suporturi 
instabile sau lipsite de fermitate.

NOTĂ: Nu încercaţi să tăiaţi ramuri mai groase 
de 10 mm cu unealta. Tăiaţi crengile la înălţimea 
dorită utilizând un cuţit de crengi, înainte de a utiliza 
această unealtă.

NOTĂ: Nu tăiaţi copaci uscaţi sau alte obiecte 
similare dure. Această acţiune poate deteriora 
unealta.

NOTĂ: Nu tundeţi iarba sau buruienile utilizând 
lamele de foarfecă. Lamele se pot încâlci în iarbă 
sau în buruieni.

Ţineţi unealta cu o mână, acţionaţi butonul declanşator, 
în timp ce apăsaţi butonul de deblocare, iar apoi depla-
saţi-o în faţă.
► Fig.45

Ca operaţie de bază, înclinaţi lamele spre direcţia de 
tundere şi deplasaţi-le calm şi lent la o viteză nominală 
de 3 – 4 secunde pe metru.
► Fig.46

Dacă legaţi o aţă la înălţimea dorită şi tundeţi de-a lun-
gul acesteia, veţi putea tăia uniform partea superioară 
a gardului viu.
► Fig.47

Dacă recipientul de resturi este ataşat la lame, acesta 
colectează frunzele eliminate şi facilitează curăţarea 
ulterioară.
Pentru a tunde uniform o faţă a gardului viu, tăiaţi de 
jos în sus.
► Fig.48

Când tundeţi în scopul de a crea o formă rotunjită 
(tunderea speciilor de Buxus sau Rododendron etc.), 
tundeţi de la rădăcină spre partea superioară, pentru a 
obţine un finisaj aspectuos.
► Fig.49
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ÎNTREŢINERE
ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 

este oprită şi cartuşul acumulatorului scos înainte 
de a executa lucrările de inspecţie şi întreţinere.

Pentru a menţine SIGURANŢA şi FIABILITATEA produ-
sului, reparaţiile şi orice alte lucrări de întreţinere sau 
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

Curăţarea uneltei
Curăţaţi unealta ştergând praful cu o lavetă uscată şi cu 
o lavetă umezită cu apă cu săpun şi stoarsă.

NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Întreţinerea lamei
Înainte de utilizare, sau o dată pe oră în timpul operării, 
aplicaţi ulei cu vâscozitate redusă (ulei de maşină sau 
ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lame.
► Fig.50
► Fig.51

După utilizare, eliminaţi praful de pe ambele părţi ale 
lamelor cu o perie din sârmă, ştergeţi-le cu o lavetă şi 
apoi aplicaţi ulei cu vâscozitate redusă (ulei de maşină 
sau ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe 
lame.
► Fig.52
► Fig.53

NOTĂ: Nu spălaţi lamele în apă. În caz contrar, 
unealta poate fi deteriorată sau poate rugini.

NOTĂ: Murdăria şi coroziunea pot cauza o fricţi-
une excesivă a lamei şi pot scurta timpul de ope-
rare între încărcările acumulatorului.

Depozitare
Orificiul pentru cârlig din partea inferioară a uneltei este 
convenabil pentru suspendarea uneltei de un cui sau de 
şurub de pe perete.
Ataşaţi capacul pentru lame pe lamele de foarfecă, 
astfel încât lamele să nu fie expuse. Depozitaţi unealta 
departe de raza de acţiune a copiilor. Depozitaţi unealta 
într-un loc care nu este expus la umezeală sau ploaie.
► Fig.54:   �1. Orificiu
► Fig.55:   �1. Orificiu

ACCESORII OPŢIONALE
ATENŢIE: Folosiţi accesoriile sau piesele 

auxiliare recomandate pentru maşina dumnea-
voastră Makita în acest manual. Utilizarea oricăror 
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc 
de vătămare corporală. Utilizaţi accesoriile şi piesele 
auxiliare numai în scopul destinat.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaţi-vă centrului 
local de service Makita.
•	 Ansamblul lamelor de foarfecă (pentru utilizare cu 

foarfeca de iarbă)
•	 Capac pentru lamele de foarfecă (pentru utilizare 

cu foarfeca de iarbă)
•	 Recipient de iarbă (pentru utilizare cu foarfeca de 

iarbă)
•	 Accesoriu mâner lung (pentru utilizare cu foarfeca 

de iarbă)
•	 Ansamblul lamelor de foarfecă (pentru utilizare cu 

maşina de tuns gardul viu)
•	 Capac pentru lamele de foarfecă (pentru utilizare 

cu maşina de tuns gardul viu)
•	 Recipient de aşchii (pentru utilizare cu maşina de 

tuns gardul viu)
•	 Cutie de depozitare
•	 Acumulator şi încărcător original Makita

NOTĂ: Unele articole din listă pot fi incluse ca acce-
sorii standard în ambalajul de scule. Acestea pot 
diferi în funcţie de ţară.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUM604

Ширина різання 160 мм

Ходів за хвилину 2 500 хв-1

Габаритні розміри  
(Д × Ш × В)

353 × 177 × 131 мм

Номінальна напруга 18 В пост. струму

Касета з акумулятором BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Маса нетто 1,4—1,8 кг

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 Технічні характеристики приладу та касета з акумулятором можуть відрізнятися в різних країнах.
•	 Вага разом з касетою з акумулятором відповідно до EPTA-Procedure 01/2003

Символи
Далі наведено символи, які застосовуються для 
позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

Будьте особливо уважні та обережні!

 

Читайте посібник з експлуатації.

Небезпечно! Пам’ятайте, що предмети 
можуть відскочити.

Стежте за тим, щоб поблизу не було 
сторонніх осіб.

Різальна частина продовжує рухатися 
після того, як двигун було вимкнено.

Не піддавайте впливу вологи.

 
Cd
Ni-MH
Li-ion

Тільки для країн ЄС
Не викидайте електроприлади або 
акумуляторні батареї разом із побутовим 
сміттям!
Згідно з Європейськими директивами 
про утилізацію електричного та елек-
тронного обладнання та про утилізацію 
батарей і акумуляторів, а також батарей 
та акумуляторів, термін служби яких 
закінчився, та їх використанням із дотри-
манням національних законів, елек-
тричне обладнання, батареї та акуму-
лятори, термін служби яких закінчився, 
потрібно збирати окремо та відправляти 
на екологічно чисті підприємства з їхньої 
переробки.

Призначення
Інструмент призначено для обрізання країв газонів 
і порослі.

Шум
Рівень шуму за шкалою А в типовому виконанні, 
визначений відповідно до стандарту EN50636:
DUM604 з установленим ножовим полотном для 
ножиць для підрізання трави
Рівень звукового тиску (LpA): 76 дБ (A)
Похибка (K): 0,98 дБ (A)
Рівень шуму під час роботи може перевищувати 
80 дБ (А).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами 
захисту органів слуху.

Рівень шуму за шкалою А в типовому виконанні, 
визначений відповідно до стандарту EN60745:
DUM604 з установленим ножовим полотном для 
пили для підрізання живоплоту
Рівень звукового тиску (LpA): 74 дБ(A)
Похибка (K): 3 дБ(A)
Рівень шуму під час роботи може перевищувати 
80 дБ (А).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами 
захисту органів слуху.

Вібрація
Загальна величина вібрації (векторна сума трьох 
напрямків) визначена згідно з EN50636:
DUM604 з установленим ножовим полотном для 
ножиць для підрізання трави
Вібрація (ah): 2,5 м/с2 або менше
Похибка (K): 1,5 м/с2

Загальна величина вібрації (векторна сума трьох 
напрямків) визначена згідно з EN60745:
DUM604 з установленим ножовим полотном для 
пили для підрізання живоплоту
Вібрація (ah): 2,5 м/с2 або менше
Похибка (K): 1,5 м/с2
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ПРИМІТКА: Заявлене значення вібрації було 
виміряно відповідно до стандартних методів тесту-
вання та може використовуватися для порівняння 
одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене значення вібрації може 
також використовуватися для попередньої оцінки 
впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов вико-
ристання вібрація під час фактичної роботи елек-
троінструмента може відрізнятися від заявленого 
значення вібрації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, що відпо-
відатимуть умовам використання інструмента (слід 
брати до уваги всі складові робочого циклу, такі як 
час, коли інструмент вимкнено та коли він починає 
працювати на холостому ході під час запуску).

Декларація про відповідність 
стандартам ЄС

Тільки для країн Європи
Декларацію про відповідність стандартам ЄС наве-
дено в Додатку A до цієї інструкції з експлуатації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Загальні застереження щодо 
техніки безпеки при роботі з 
електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Уважно ознайомтеся з 
усіма попередженнями про дотримання правил 
техніки безпеки, інструкціями, ілюстраціями та 
технічними характеристиками, що стосуються 
цього електроінструмента. Невиконання будь-
яких інструкцій, перелічених нижче, може призве-
сти до ураження електричним струмом, пожежі та/
або тяжких травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
Термін «електроінструмент», зазначений у інструкції 
з техніки безпеки, стосується електроінструмента, 
який функціонує від електромережі (електроін-
струмент з кабелем живлення), або електроін-
струмента з живленням від батареї (безпровідний 
електроінструмент).

Попередження про необхідну 
обережність під час роботи з 
акумуляторними ножицями для 
підрізання трави

Загальні положення
1.	 Для того щоб забезпечити належну роботу, 

користувач повинен прочитати цю інструк-
цію для ознайомлення з правилами пово-
дження з пристроєм. Недостатньо інфор-
мовані користувачі піддають себе та інших 
небезпеці через неправильне поводження з 
інструментом.

2.	 Ніколи не дозволяйте користуватися цим 
інструментом дітям, особам з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими 
можливостями, особам із недостатнім 
досвідом чи знаннями або людям, які не 
ознайомилися з інструкцією з використання 
пристрою. Обмеження віку оператора може 
регулюватися місцевим законодавством.

3.	 Пристроєм слід завжди користуватись із 
максимальною обережністю й увагою.

4.	 Працювати із пристроєм можна тільки в 
доброму фізичному стані. Усю роботу вико-
нуйте спокійно та обережно. Під час роботи 
керуйтеся здоровим глуздом і пам’ятайте, що 
оператор або користувач несуть відповідаль-
ність за нещасні випадки та небезпеку, якій 
вони піддають інших людей або їхнє майно.

5.	 Ніколи не працюйте з інструментом, коли 
інші люди, особливо діти, або домашні тва-
рини є поблизу.

6.	 Двигун треба негайно вимкнути, якщо під 
час роботи з пристроєм виникли проблеми 
або незвичайна ситуація.

7.	 Коли ви відпочиваєте або залишаєте 
пристрій без нагляду, зупиніть двигун, діс-
таньте касету з акумулятором і покладіть 
пристрій у належне місце, щоб запобігти 
небезпеці інших осіб або пошкодженню 
пристрою.

8.	 Не використовуйте пристрій за поганих 
погодних умов, особливо коли є ризик 
виникнення грозового розряду.

Засоби індивідуального захисту
1.	 Перед використанням пристрою вдягайте 

засіб для захисту очей і надійні черевики.
2.	 На час роботи з інструментом завжди взу-

вайте міцне взуття та надягайте довгі штани.
Запуск пристрою
1.	 Упевніться, що поблизу немає дітей та 

інших людей або тварин. Інакше припиніть 
роботу з пристроєм.

2.	 Перед початком роботи завжди переві-
ряйте, щоб пристрій був у безпечному 
для роботи стані. Перевіряйте надійність 
кріплення різального інструмента та захис-
ного кожуха, а також легкість і надійність 
функціонування важеля / курка вмикача. 
Переконайтеся, що ручки чисті та сухі, після 
чого перевірте функціональність запуску/
зупинки пристрою.
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3.	 Перевірте пристрій на наявність пошкодже-
них частин перед подальшим його викорис-
танням. Захисний кожух або іншу пошко-
джену деталь слід уважно оглянути, щоб 
переконатися в тому, що вони можуть далі 
виконувати свої функції належним чином. 
Перевіряйте положення та закріплення 
рухомих частин, наявність поломок частин, 
монтаж та інші аспекти, які можуть впливати 
на експлуатацію інструмента. Ремонтувати 
або замінювати пошкоджені деталі або 
захисний кожух повинні спеціалісти авто-
ризованого сервісного центру, якщо в цій 
інструкції не зазначено інше.

4.	 Вмикайте двигун тільки тоді, коли руки та 
ноги перебувають подалі від різального 
інструмента.

5.	 Перед запуском пристрою впевніться, що 
різальний інструмент не торкається інших 
об’єктів.

Порядок роботи
1.	 Пристрій можна використовувати тільки за 

умов належного освітлення та видимості. 
Узимку слід берегтися слизьких або вологих 
ділянок, льоду та снігу (небезпека ковзання). 
Будьте завжди обережними, стоячи на схи-
лах. Рухайтеся спокійно, не бігайте.

2.	 Будьте обережні, щоб не травмувати ноги 
або руки різальним інструментом.

3.	 Ніколи не стійте на сходах під час роботи з 
пристроєм.

4.	 Ніколи не залізайте на дерева для вико-
нання робіт за допомогою пристрою.

5.	 Не працюйте на нестійких поверхнях.
6.	 Якщо в межах місця роботи є цвяхи, пісок, 

каміння тощо, їх слід прибрати. Сторонні 
частки можуть пошкодити різальний інструмент 
і призвести до небезпечної віддачі.

7.	 Якщо різальний інструмент наштовхнувся 
на каміння або на інші тверді предмети, 
слід негайно вимкнути двигун та оглянути 
різальний інструмент.

8.	 Періодично оглядайте різальний інстру-
мент на наявність пошкоджень (виявлення 
тонких тріщин за допомогою шуму, що має 
характер постукування).

9.	 Перш ніж можна буде розпочати роботу, 
різальний інструмент має розвинути повну 
робочу швидкість.

10.	 Різальний інструмент необхідно обладнати 
відповідним захисним кожухом. Не пра-
цюйте з пристроєм, коли захисний кожух 
пошкоджено або не встановлено!

11.	 Під час роботи необхідно використову-
вати всі захисні частини, що входять до 
комплекту.

12.	 Завжди знімайте касету з акумулятором із 
пристрою:
—	 коли залишаєте пристрій без нагляду;
—	 перш ніж прочищати засмічення;
—	 перед перевіркою, очищенням або 

роботою з пристроєм;
—	 після зіткнення зі сторонніми 

предметами;

—	 коли пристрій починає незвичайно 
вібрувати.

13.	 Завжди стежте за тим, щоб вентиляційні 
отвори не забивалися сміттям.

14.	 Різальна частина продовжує рухатися після 
того, як двигун було вимкнено.

Різальні інструменти
Для виконання наявної роботи застосовуйте 
тільки відповідний різальний інструмент.

Інструкції щодо технічного обслуговування
1.	 Перед початком роботи необхідно переві-

ряти стан пристрою, особливо його різаль-
ного інструмента, а також захисних засобів.

2.	 Вимикайте двигун і знімайте касету з аку-
мулятором, перш ніж виконувати технічне 
обслуговування, заміну різального інстру-
мента або чищення пристрою чи різального 
інструмента.

3.	 Коли пристрій не використовується, збе-
рігайте його в приміщенні, в сухому та 
надійному місці, недоступному для дітей. 
Очистіть і перевірте перед зберіганням.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НІКОЛИ НЕ втрачайте 

пильності та не розслаблюйтеся під час корис-
тування виробом (що можливо при частому 
користуванні); обов’язково строго дотримуй-
теся відповідних правил безпеки. НЕНАЛЕЖНЕ 
ВИКОРИСТАННЯ або недотримання правил 
техніки безпеки, викладених у цій інструкції 
з експлуатації, може призвести до серйозних 
травм.

Попередження про необхідну 
обережність під час роботи 
з акумуляторною пилою для 
підрізання живоплоту

1.	 Тримайте всі частини тіла на відстані від 
леза різака. Не видаляйте зрізаний матеріал 
і не притримуйте матеріал, який ви хочете 
зрізати, під час руху полотна. Обов’язково 
переконайтеся в тому, що вимикач пере-
буває в положенні «Вимкнено» під час 
видалення застряглого матеріалу. Одна мить 
необережності під час роботи з пилою для 
підрізання живоплоту може призвести до сер-
йозної травми.

2.	 У разі перенесення тримайте пилу за ручку, 
якщо лезо різака не рухається. Під час тран-
спортування або зберігання інструмента 
завжди закривайте різальну частину криш-
кою. Правильне поводження з інструментом 
зменшить ризик травмування лезом різака.

3.	 Електроінструмент слід тримати тільки за 
ізольовані поверхні держака, оскільки лезо 
різака може зачепити сховану електропро-
водку. Торкання лезом різака до струмовід-
ної проводки може призвести до передання 
напруги до оголених металевих частин елек-
троінструмента та до ураження оператора 
електричним струмом.
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4.	 Не використовуйте пилу під час дощу або 
за умов високої вологості чи вогкості. 
Електричний двигун не є водостійким.

5.	 У разі використання інструмента користува-
чами-початківцями, досвідчений користу-
вач повинен показати, як правильно працю-
вати з інструментом.

6.	 Дітям і підліткам молодшим 18 років заборо-
няється користуватися пилою. Цю заборону 
може бути знято з молодих людей віком понад 
16 років під час проходження практики під 
наглядом майстра.

7.	 Працювати з пилою можна, лише якщо 
ви в хорошому фізичному стані. Якщо ви 
втомлені, ваша увага знижена. Будьте осо-
бливо обережними наприкінці робочого дня. 
Усю роботу виконуйте спокійно та обережно. 
Користувач несе відповідальність за будь-яку 
шкоду, завдану іншим особам.

8.	 Забороняється працювати з пилою після 
вживання алкоголю, ліків або медичних 
препаратів.

9.	 Робочі рукавиці з міцної гуми входять до 
набору обладнання пили; обов’язково вдя-
гайте їх під час роботи з нею. Взуття має 
бути міцним, із підошвами, що не ковзають.

10.	 Перед початком роботи перевірте, чи 
справна пила та чи в належному вона 
робочому стані. Перевірте, чи правильно 
закріплені запобіжні деталі корпусу. Пилу 
для підрізання живоплоту можна використо-
вувати тільки в повністю зібраному стані.

11.	 Перед початком роботи переконайтеся, що 
ви стоїте на надійній поверхні.

12.	 Під час роботи міцно тримайте інструмент.
13.	 Без потреби не допускайте, щоб інструмент 

працював без навантаження.
14.	 Негайно вимкніть двигун і зніміть касету з 

акумулятором, якщо різак доторкнеться до 
паркану або до іншого твердого предмета. 
Перевірте різак на наявність пошкоджень — 
якщо він пошкоджений, негайно полагодьте 
його.

15.	 Перед перевіркою різака, усуненням поло-
мок чи видаленням матеріалу, що застряг у 
різаку, завжди вимикайте пилу та знімайте 
касету з акумулятором.

16.	 Вимикайте пилу та знімайте касету з аку-
мулятором, перш ніж виконувати технічне 
обслуговування.

17.	 Під час переміщення пили для підрізання 
живоплоту в інше місце, зокрема під час 
роботи, завжди знімайте касету з акумулято-
ром і встановлюйте кришку на лезо різака. 
Ніколи не переносьте та не перевозьте 
пилу для підрізання живоплоту з різаком, 
який працює. Ніколи не тримайтеся за різак 
руками.

18.	 Почистіть пилу, особливо різак, після вико-
ристання та перед тим, як покласти інстру-
мент для довготривалого зберігання. Злегка 
змастіть різак і накрийте його кришкою. 
Кришку, що додається до обладнання, можна 
повісити на стіні, що забезпечує безпечне та 
практичне зберігання пили.

19.	 Зберігайте пилу в чохлі в сухому примі-
щенні. Тримайте інструмент у недоступному 
для дітей місці. Пилу забороняється збері-
гати на відкритому повітрі.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НІКОЛИ НЕ втрачайте 

пильності та не розслаблюйтеся під час корис-
тування виробом (що можливо при частому 
користуванні); обов’язково строго дотримуй-
теся відповідних правил безпеки. НЕНАЛЕЖНЕ 
ВИКОРИСТАННЯ або недотримання правил 
техніки безпеки, викладених у цій інструкції 
з експлуатації, може призвести до серйозних 
травм.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором

1.	 Перед тим як користуватися касетою з аку-
мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2.	 Не слід розбирати касету з акумулятором.
3.	 Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 

негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.

4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором.
(1)	 Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2)	 Не слід зберігати касету з акумулято-

ром у ємності з іншими металевими 
предметами, такими як цвяхи, монети 
тощо.

(3)	 Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати інструмент та касету з аку-
мулятором в місцях, де температура може 
сягнути чи перевищити 50°C (122°F).

7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8.	 Не слід кидати або ударяти акумулятор.
9.	 Не слід використовувати пошкоджений 

акумулятор.
10.	 Літій-іонні акумулятори, що містяться в 

інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під час транспортування за допомогою комер-
ційних перевезень, наприклад із залучанням 
третьої сторони та експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, вказаних на 
пакуванні й у маркуванні. 
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Під час підготування позиції до відправлення 
необхідно проконсультуватись зі спеціалістом 
з небезпечних матеріалів. Крім того, слід вико-
нувати більш докладні національні настанови, 
якщо такі є. 
Заклейте відкриті контакти стрічкою або захо-
вайте їх і запакуйте акумулятор таким чином, 
щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	 Дотримуйтеся норм місцевого законодав-
ства щодо утилізації акумуляторів.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки акуму-

лятори Makita. Використання акумуляторів, інших 
ніж оригінальні акумулятори Makita, або акумуля-
торів, конструкцію яких було змінено, може призве-
сти до вибуху акумулятора і спричинити пожежу, 
травму або пошкодження. У зв'язку з цим також 
буде анульовано гарантію Makita на інструмент 
Makita і на зарядний пристрій.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід заряджати до 

того, як він розрядиться повністю. Завжди 
слід зупиняти роботу інструмента та заря-
дити акумулятор, якщо ви помітили змен-
шення потужності інструмента.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно пов-
ністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує строк експлуата-
ції акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C—40°C (50°F—104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 

ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Обов’язково переконайтеся, 

що прилад вимкнено, а касету з акумулятором 
знято, перед регулюванням або перевіркою 
функціонування інструмента.

Використання інструмента 
як акумуляторної пили для 
підрізання живоплоту
Цей інструмент можна використовувати як аку-
муляторну пилу для підрізання живоплоту, якщо 
під’єднати до нього ножове полотно для пили для 
підрізання живоплоту (допоміжне обладнання).

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Завжди вимикайте інструмент 
перед встановленням або зняттям касети з 
акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час встановлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати інструмент та касету з акумулятором. 
Якщо ви утримуватимете інструмент та касету з 
акумулятором недостатньо міцно, вони можуть 
вислизнути з рук, що може призвести до пошко-
дження інструмента та касети з акумулятором або 
може спричинити травми.
► Рис.1:   �1. Червоний індикатор 2. Кнопка 3. Касета 

з акумулятором

Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути її з інстру-
мента, натиснувши на кнопку в передній частині касети.
Щоб установити касету з акумулятором, слід сумістити 
виступ на касеті з акумулятором із пазом у корпусі та 
вставити касету на місце. Її необхідно вставити повністю, 
аж доки не почуєте клацання. Якщо на верхній частині 
кнопки помітний червоний індикатор, це означає, що 
касета з акумулятором установлена не до кінця.

ОБЕРЕЖНО: Завжди вставляйте касету з 
акумулятором повністю, аж поки червоний інди-
катор стане невидимим. Якщо цього не зробити, 
касета може випадково випасти з інструмента та зав-
дати травми вам або людям, що знаходяться поряд.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з аку-
мулятором із зусиллям. Якщо касета не вставляється 
легко, то це означає, що ви її неправильно вставляєте.

Відображення залишкового 
заряду акумулятора

Тільки для касет з акумулятором, які мають 
індикатори
► Рис.2:   �1. Індикаторні лампи 2. Кнопка перевірки
Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового ресурсу акумуля-
тора. Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.
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Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 75 до 
100%

від 50 до 
75%

від 25 до 
50%

від 0 до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 
вийшов з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури оточуючого середовища показання 
можуть незначним чином відрізнятися від дійсного 
ресурсу.

Система захисту інструмента/
акумулятора
Інструмент оснащено системою захисту інструмента/
акумулятора. Ця система автоматично вимикає жив-
лення двигуна з метою збільшення терміну служби 
інструмента та акумулятора. Інструмент автоматично 
зупиняється під час роботи, якщо інструмент або аку-
мулятор перебувають у зазначених нижче умовах.

Захист від перевантаження
Якщо акумулятор використовується в умовах надмірного 
споживання струму, він автоматично вимикається. У 
такому разі вимкніть інструмент і припиніть роботу, під 
час виконання якої інструмент зазнав перевантаження. 
Щоб перезапустити інструмент, увімкніть його знову.

Захист від перегрівання
Якщо інструмент або акумулятор перегрівся, інстру-
мент автоматично вимикається, а лампа підсвічу-
вання починає блимати. У такому випадку дозвольте 
інструменту й акумулятору охолонути, перш ніж 
знову ввімкнути інструмент.

Захист від надмірного розрядження
Коли заряд акумулятора стає недостатнім для 
подальшої роботи, інструмент автоматично зупиня-
ється. У такому випадку вийміть акумулятор з інстру-
мента та зарядіть його.

Дія вимикача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як вставляти 
касету з акумулятором в інструмент, обов’яз-
ково перевірте, чи курок вмикача спрацьовує 
належним чином та повертається у положення 
«ВИМК.», коли його відпускають.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: З міркувань безпеки 
цей інструмент обладнано кнопкою блокування 
вимкненого положення, що запобігає довіль-
ному запуску інструмента. Заборонено кори-
стуватися інструментом, якщо він вмикається 
натисканням курка вмикача без натискання 
кнопки блокування вимкненого положення. 
Зверніться до місцевого сервісного центру компа-
нії Makita для проведення ремонту.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Заборонено відклю-
чати функцію блокування. Кнопка блокування 
вимкненого положення не повинна фіксува-
тись у натисненому положенні.

УВАГА: Не натискайте з силою на курок вми-
кача, якщо кнопку блокування вимкненого 
положення не натиснуто. Курок вмикача може 
зламатися.
► Рис.3:   �1. Курок вмикача 2. Кнопка блокування 

вимкненого положення

Щоб увімкнути інструмент, натисніть кнопку блоку-
вання вимкненого положення та натисніть на курок 
вмикача. Щоб зупинити роботу, відпустіть курок 
вмикача. Кнопку блокування вимкненого положення 
можна натиснути зліва чи справа.

Індикаторна лампочка
Коли рівень заряду акумулятора низький або аку-
мулятор повністю розряджено, блимає або горить 
індикаторна лампочка. Коли інструмент переванта-
жено, також горить індикаторна лампочка.
► Рис.4:   �1. Індикаторна лампочка

Стан лампочки та заходи, яких треба вжити

Індикаторна 
лампочка

Стан Заходи, яких 
треба вжити

Лампочка блимає 
червоним

Низький 
рівень заряду 
акумулятора

Зарядіть 
акумулятор

Лампочка горить 
червоним *

Інструмент зупи-
нився, тому що 
акумулятор повні-
стю розряджено

Зарядіть 
акумулятор

Інструмент 
зупинився через 
перевантаження

Вимкніть 
інструмент

* Період часу, після якого індикаторна лампочка починає 
світитися, залежить від температури робочого місця та стану 
касети з акумулятором.

Регулювання висоти підрізання 
(для ножиць для підрізання трави)

ОБЕРЕЖНО: Установіть кришку на лезо 
різака та не просовуйте пальці між інстру-
ментом й уловлювачем трави, коли змінюєте 
висоту підрізання.

Можна обрати один із трьох рівнів висоти підрізання 
(15 мм, 20 мм та 25 мм). Для цього потрібно змінити 
зафіксоване положення уловлювача трави. Висота 
підрізання без уловлювача трави — близько 10 мм.



93 УКРАЇНСЬКА

1.	 Посуньте уловлювач трави в напрямку до пере-
дньої частини інструмента.
► Рис.5:   �1. Уловлювач трави

2.	 Щоб змінити зафіксоване положення уловлю-
вача трави, посуньте його в напрямку за стрілкою.
► Рис.6

ПРИМІТКА: Значення висоти підрізання є при-
близним. Дійсна висота підрізання залежить від 
стану газону та поверхні.

ПРИМІТКА: Зробіть пробне підрізання трави в 
менш помітному місці, щоб налаштувати потрібну 
висоту.

ЗБОРКА
ОБЕРЕЖНО: Обов’язково переконайтеся, 

що прилад вимкнено, а касету з акумулятором 
знято, перш ніж проводити будь-які роботи з 
інструментом.

ОБЕРЕЖНО: У разі заміни ножового 
полотна завжди носіть рукавиці та не знімайте 
кришку, щоб уникнути прямого контакту рук і 
обличчя з полотном.

УВАГА: Не витирайте мастило з зубчатої пере-
дачі та кривошипного механізму, коли заміню-
єте ножове полотно.

Установлення чи зняття кришки

ОБЕРЕЖНО: Не торкайтеся ножового 
полотна, коли встановлюєте чи знімаєте 
кришку.

Щоб зняти кришку з ножового полотна, злегка натис-
ніть на неї, а потім потягніть її вбік. Для того щоб уста-
новити кришку, виконайте кроки у зворотному порядку.
► Рис.7

Установлення та зняття 
уловлювача трави

ОБЕРЕЖНО: Установіть кришку на ножове 
полотно та не просовуйте пальці між інстру-
ментом й уловлювачем трави, коли встанов-
люєте чи знімаєте уловлювач трави.

Зняття уловлювача трави
1.	 Витягніть виступи уловлювача трави з пазів 
на інструменті, коли просуваєте уловлювач трави в 
напрямку до передньої частини інструмента.
► Рис.8:   �1. Уловлювач трави

2.	 Витягніть шарнір уловлювача трави з 
інструмента.
Установлення уловлювача трави
1.	 Вставте шарнір уловлювача трави в паз на інструменті.
► Рис.9:   �1. Шарнір 2. Уловлювач трави

2.	 Вставте виступи уловлювача трави в пази 
на інструменті, просуваючи уловлювач трави в 
напрямку до передньої частини інструмента та руха-
ючи його за стрілкою.
► Рис.10

УВАГА: Не докладайте надмірних зусиль, щоб 
під’єднати шарнір уловлювача трави до інстру-
мента після того, як виступи на уловлювачі 
трави вирівняно з пазами інструмента.

Установлення та знімання 
ножового полотна для ножиць для 
підрізання трави

Знімання ножового полотна
1.	 Зніміть уловлювач трави та переверніть інструмент.
► Рис.11

2.	 Одночасно натисніть важіль блокування та 
поверніть захисну кришку проти годинникової 
стрілки, поки символ  на захисній кришці не буде 
на одній лінії з символом  на важелі блокування.
► Рис.12

3.	 Зніміть захисну кришку, ножове полотно та 
кривошипний механізм.
► Рис.13:   �1. Захисна кришка 2. Ножове полотно 

3. Кривошипний механізм

Установлення ножового полотна
1.	 Приготуйте важіль, захисну кришку та нове 
ножове полотно.
► Рис.14:   �1. Кривошипний механізм 2. Захисна 

кришка 3. Ножове полотно

2.	 Зніміть кришку зі старого ножового полотна та 
встановіть її на нове.
► Рис.15

3.	 Відрегулюйте три штифти так, щоб вони вирів-
нялися на лінії вирівнювання.
► Рис.16:   �1. Лінія вирівнювання

4.	 Змажте краї кривошипного механізму невели-
кою кількістю мастила. Під’єднайте кривошипний 
механізм до штифтів (велике та мале кола повинні 
бути спрямованими лицьовою стороною вгору).
► Рис.17:   �1. Кривошипний механізм

5.	 Відрегулюйте ножове полотно та опорну плас-
тину так, щоб порівнялися отвір в опорній пластині 
та два виступи на ножовому полотні.
► Рис.18

6.	 Переверніть ножове полотно та встановіть його 
так, щоб штифти на інструменті були в отворі опор-
ної пластини. Упевніться, що ножове полотно міцно 
тримається на своєму місці.
► Рис.19

7.	 Розташуйте захисну кришку так, щоб сим-
вол  на захисній кришці був на одній лінії з симво-
лом  на важелі блокування.
► Рис.20



94 УКРАЇНСЬКА

8.	 Одночасно натисніть на захисну кришку та 
поверніть її за годинниковою стрілкою, поки сим-
вол  на захисній кришці не буде на одній лінії з 
символом  на важелі блокування.
► Рис.21

9.	 Переконайтеся, що важіль блокування перебу-
ває в пазу захисної кришки.
► Рис.22:   �1. Важіль блокування

ОБЕРЕЖНО: Ніколи не використовуйте 
інструмент без захисної кришки.

10.	 Зніміть кришку ножового полотна, після чого 
увімкніть інструмент, щоб перевірити, що полотно 
працює відповідним чином.

УВАГА: Якщо ножове полотно не працює 
відповідним чином, це означає, що його не 
з’єднано як слід із кривошипним механізмом. 
Зніміть полотно й установіть його знову.

Установлення та знімання 
ножового полотна для підрізання 
живоплоту

Додаткове обладнання

ОБЕРЕЖНО: Установіть кришку перед 
зняттям чи встановленням ножового полотна.

Знімання ножового полотна
1.	 Переверніть інструмент.
► Рис.23

2.	 Одночасно натисніть важіль блокування та 
поверніть захисну кришку проти годинникової 
стрілки, поки символ  на захисній кришці не буде 
на одній лінії з символом  на важелі блокування.
► Рис.24

3.	 Зніміть захисну кришку.
► Рис.25

4.	 Послабте два гвинти за допомогою викрутки та 
зніміть ножове полотно.
► Рис.26:   �1. Гвинти

ПРИМІТКА: Ножове полотно можна зняти, не 
видаляючи гвинти.

5.	 Зніміть важіль із ножового полотна.
► Рис.27:   �1. Кривошипний механізм

ПРИМІТКА: Важіль може залишатися в 
інструменті.

ПРИМІТКА: Установіть кришку на ножове полотно, 
яке ви зняли, покладіть його в ящик для зберігання 
та тримайте там.

Установлення ножового полотна
1.	 Приготуйте важіль, захисну кришку та нове 
ножове полотно.
► Рис.28:   �1. Кривошипний механізм 2. Захисна 

кришка 3. Ножове полотно

2.	 Установіть кришку на ножове полотно.
► Рис.29

3.	 Відрегулюйте три штифти так, щоб вони вирів-
нялися на лінії вирівнювання.
► Рис.30:   �1. Лінія вирівнювання

4.	 Змажте краї кривошипного механізму невели-
кою кількістю мастила. Під’єднайте кривошипний 
механізм до штифтів (велике та мале кола повинні 
бути спрямованими лицьовою стороною вниз).
► Рис.31:   �1. Кривошипний механізм

5.	 Посуньте ножове полотно так, щоб отвір на 
опорній пластині опинився в центрі кільця полотна.
► Рис.32

6.	 Переверніть ножове полотно та встановіть його 
так, щоб штифт на інструменті був у отворі ножового 
полотна. Вставте затискач опорної пластини в паз 
на інструменті. Упевніться, що ножове полотно міцно 
тримається на своєму місці.
► Рис.33:   �1. Затискач

7.	 Дуже міцно загвинтіть два гвинти за допомогою 
викрутки.
► Рис.34:   �1. Гвинти

8.	 Розташуйте захисну кришку так, щоб сим-
вол  на захисній кришці був на одній лінії з симво-
лом  на важелі блокування.
► Рис.35

9.	 Одночасно натисніть на захисну кришку та 
поверніть її за годинниковою стрілкою, поки сим-
вол  на захисній кришці не буде на одній лінії з 
символом  на важелі блокування.
► Рис.36

10.	 Переконайтеся, що важіль блокування перебу-
ває в пазу захисної кришки.
► Рис.37:   �1. Важіль блокування

ОБЕРЕЖНО: Ніколи не використовуйте 
інструмент без захисної кришки.

11.	 Зніміть кришку ножового полотна, після чого 
увімкніть інструмент, щоб перевірити, що інструмент 
рухається відповідним чином.

УВАГА: Якщо ножове полотно не працює 
відповідним чином, це означає, що його не 
з’єднано як слід із кривошипним механізмом. 
Зніміть полотно й установіть його знову.

Установлення та зняття 
уловлювача скалок

Додаткове обладнання

ОБЕРЕЖНО: Під час встановлення та 
зняття уловлювача скалок завжди носіть рука-
виці та не знімайте кришку, щоб уникнути пря-
мого контакту рук і обличчя з полотном.

Уловлювач скалок збирає відкинуте листя разом, що 
значно полегшує подальше прибирання. Його можна 
встановлювати на будь-якому боці інструмента.
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Щоб установити уловлювач скалок, притисніть його 
до ножового полотна так, щоб кріплення уловлювача 
увійшли в отвори ножового полотна.
► Рис.38:   �1. Кріплення 2. Отвори

Для того щоб зняти уловлювач скалок, натисніть на 
його важелі з обох боків, щоб від’єднати кріплення.
► Рис.39:   �1. Важелі

УВАГА: Ніколи не намагайтеся зняти уловлю-
вач скалок, прикладаючи надмірну силу, коли 
його кріплення зафіксовано в отворах полотна.

РОБОТА
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перш ніж починати 

косити газон, приберіть із робочої ділянки 
гілки та каміння. Крім того, заздалегідь вида-
літь бур’ян із робочої ділянки.
► Рис.40

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Тримайте руки подалі 
від ножового полотна.

ОБЕРЕЖНО: Якнайменше використовуйте 
інструмент у спекотну погоду. Під час викори-
стання інструмента стежте за своїм фізичним 
станом.

Підрізання (для ножиць для 
підрізання трави)
Після регулювання висоти підрізання ввімкніть 
інструмент і тримайте його так, щоб дно інструмента 
залишалося на землі. Обережно посуньте інстру-
мент уперед.
► Рис.41

Працюючи поряд із бордюром, парканом або дере-
вами, пересувайте інструмент уздовж них. Стежте, 
щоб ножове полотно не контактувало з ними.
► Рис.42

Під час підрізання пагонів чи листя невеликого 
дерева робіть це поступово.
► Рис.43

Перш ніж скористатися цим інструментом, підріжте 
великі гілки до бажаної висоти за допомогою садо-
вих ножиць.

УВАГА: Не використовуйте інструмент для 
дій, що можуть призвести до зупинки або дуже 
повільного обертання двигуна.

УВАГА: Не намагайтеся підрізати товсті гілки.

УВАГА: Під час роботи уникайте контакту 
ножового полотна із землею. Полотно зату-
питься й інструмент буде погано працювати.

УВАГА: Не підрізайте вологу траву чи листя 
молодих дерев.

Підрізання газонів із високою 
травою
Не намагайтеся підрізати газон із високою травою 
за один прохід. Натомість підрізайте такий газон у 
кілька етапів. Підрізайте газон з інтервалом один або 
два дні, поки трава не набуде рівномірної довжини.
► Рис.44

ПРИМІТКА: Якщо підрізати високу траву одразу 
дуже коротко, це може призвести до її відмирання.

Підрізання (для пили для 
підрізання живоплоту)

ОБЕРЕЖНО: Будьте обережні: не 
допускайте випадкового контакту з металом 
або іншими твердими предметами під час 
підрізання. Ножове полотно може зламатися та 
спричинити травму.

ОБЕРЕЖНО: Уникайте контакту ножового 
полотна із землею. Інструмент може відскочити 
та спричинити травму. 

ОБЕРЕЖНО: Не дотягуйтесь до віддалених 
зон, коли працюєте з пилою, особливо стоячи 
на драбині: це надзвичайно небезпечно. Під 
час роботи не стійте на нестійкій або неміцній 
поверхні.

УВАГА: Не намагайтеся зрізати пилою гілки, 
товстіші за 10 мм у діаметрі. Перш ніж скориста-
тися цим інструментом, підріжте гілки до бажаної 
висоти за допомогою садових ножиць.

УВАГА: Не зрізуйте засохлі дерева чи інші 
подібні тверді предмети. Це може призвести до 
виходу інструмента з ладу.

УВАГА: Не підрізайте траву чи бур’ян цим 
ножовим полотном. Полотно може заплутатися в 
траві чи бур’яні.

Тримайте інструмент однією рукою, потягніть курок 
вмикача, одночасно натискаючи кнопку блокування 
вимкненого положення, потім рухайте його вперед.
► Рис.45

У порядку стандартної дії при роботі нахиліть 
різальне полотно в напрямку підрізання, рухайте 
ним спокійно та повільно на швидкості 3—4 секунди 
на метр.
► Рис.46

Щоб рівномірно підрізати живопліт зверху, підріжте 
один рядок до бажаної висоти, а потім підрізайте 
навколо нього.
► Рис.47

Якщо уловлювач скалок приєднано до полотна, він 
збирає відкинуте листя разом, що значно полегшує 
подальше прибирання.
Щоб рівномірно підрізати бокову частину живоплоту, 
підрізуйте в напрямку знизу вгору.
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► Рис.48

Щоб досягти гарного результату у створенні круглої 
форми (наприклад, у роботі з самшитом чи родо-
дендроном), підрізуйте в напрямку від коріння до 
вершини.
► Рис.49

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Перед здійсненням перевірки 
або обслуговування завжди перевіряйте, щоб 
інструмент був вимкнений, а касета з акумуля-
тором була знята.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Очищення інструмента
Щоб очистити інструмент, протріть на ньому пил 
сухою тканиною або занурте його в мильну воду та 
вийміть звідти.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Технічне обслуговування 
ножового полотна
Перед роботою чи щогодини під час роботи зма-
щуйте ножове полотно мастилом із низькою в’язкі-
стю (наприклад, машинне мастило чи змащувальний 
матеріал, що розпиляється).
► Рис.50
► Рис.51

Після роботи слід видалити пил з обох боків ножових 
полотен за допомогою дротяної щітки, протерти їх 
тканиною, після чого нанести мастило з низькою 
в’язкістю (наприклад, машинне мастило чи змащу-
вальний матеріал, що розпиляється).
► Рис.52
► Рис.53

УВАГА: Не мийте ножове полотно у воді. Це 
може призвести до утворення іржі та пошкодження 
інструмента.

УВАГА: Бруд і корозія спричиняють над-
мірне тертя ножового полотна та скорочують 
час роботи після кожного циклу заряджання 
акумулятора.

Зберігання
Отвір для кріплення в нижній частині інструмента 
зручний для того, щоб повісити інструмент на цвях 
або шуруп на стіні.
Установіть кришку на ножове полотно так, щоб 
закрити його. Зберігайте інструмент у недоступному 
для дітей місці. Зберігайте інструмент у місці, що не 
зазнає впливу вологи та дощу.
► Рис.54:   �1. Отвір
► Рис.55:   �1. Отвір

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це додаткове та допоміжне 

обладнання рекомендовано використову-
вати з інструментом Makita, зазначеним у цій 
інструкції з експлуатації. Використання будь-
якого іншого додаткового та допоміжного облад-
нання може становити небезпеку травмування. 
Використовуйте додаткове та допоміжне облад-
нання лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш 
детальному ознайомленні з оснащенням звертай-
тесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Комплект ножових полотен (використовуються 

з ножицями для підрізання трави)
•	 Кришка для ножового полотна (використову-

ється з ножицями для підрізання трави)
•	 Уловлювач трави (використовується з ножи-

цями для підрізання трави)
•	 Довга ручка, що приєднується (використову-

ється з ножицями для підрізання трави)
•	 Комплект ножових полотен (використовуються 

з пилою для підрізання живоплоту)
•	 Кришка для ножового полотна (використову-

ється з пилою для підрізання живоплоту)
•	 Уловлювач скалок (використовується з пилою 

для підрізання живоплоту)
•	 Ящик для зберігання
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій 

Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи списку можуть вхо-
дити до комплекту інструмента як стандартне 
приладдя. Вони можуть відрізнятися залежно від 
країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUM604

Ширина резания 160 мм

Ходов в минуту 2 500 мин-1

Размеры  
(Д х Ш х В)

353 мм x 177 мм x 131 мм

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Блок аккумулятора BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Масса нетто 1,4 - 1,8 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса (с аккумуляторным блоком) в соответствии с процедурой EPTA 01.2003

Символы
Ниже приведены символы, используемые для обо-
рудования. Перед использованием убедитесь, что 
вы понимаете их значение.

Обратите особое внимание.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Опасность! Возможен разлет твердых 
предметов.

Не допускайте посторонних к месту 
работ.

Режущие детали продолжают работать 
после выключения электромотора.

Беречь от влаги.

 
Cd
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
Не выбрасывайте электрооборудование 
или аккумуляторы вместе с бытовым 
мусором!
В соответствии с европейскими дирек-
тивами об утилизации электрического и 
электронного оборудования, о батареях 
и аккумуляторах, а также использо-
ванных батареях и аккумуляторах и их 
применении в соответствии с местными 
законами электрооборудование, бата-
реи и аккумуляторы, срок эксплуатации 
которых истек, должны утилизироваться 
отдельно и передаваться для утилиза-
ции на предприятие, соответствующее 
применяемым правилам охраны окружа-
ющей среды.

Назначение
Данный инструмент предназначен для обрезки 
краев газонов или веток кустарника.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN50636:
DUM604 с установленным режущим ножом для 
газонных ножниц
Уровень звукового давления (LpA):  76 дБ (A)
Погрешность (K): 0,98 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745:
DUM604 с установленным режущим ножом для 
подрезки кустарника
Уровень звукового давления (LpA):  74 дБ(A)
Погрешность (K): 3 дБ(A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN50636:
DUM604 с установленным режущим ножом для 
газонных ножниц
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

Суммарное значение вибрации (сумма векторов по 
трем осям), определенное в соответствии с EN60745:
DUM604 с установленным режущим ножом для 
подрезки кустарника
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2
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ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения вибрации измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения вибрации можно также использовать 
для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях отно-
сится ко всему инструменту, работающему от сети (с 
проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторных ножниц для 
травы

Общие указания
1.	 Чтобы обеспечить правильную эксплуа-

тацию, пользователь должен прочитать 
данное руководство для ознакомления с 
правилами обращения с оборудованием. 
Недостаточно информированные пользователи 
подвергают опасности себя и окружающих.

2.	 Не разрешайте пользоваться изделием 
детям, людям с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или умственными 
возможностями, либо не имеющим соответ-
ствующего опыта или знаний для работы 
с этим оборудованием, а также лицам, не 
ознакомившимся с данным руководством. 
Обратите внимание, что в местном законо-
дательстве могут существовать возрастные 
ограничения для операторов.

3.	 Используйте оборудование с максимальной 
осторожностью и вниманием.

4.	 Используйте оборудование только в том 
случае, если находитесь в хорошей физи-
ческой форме. Выполняйте все работы 
спокойно и аккуратно. Руководствуйтесь 
здравым смыслом; помните, что оператор/
пользователь несет ответственность за 
происшествия и опасные ситуации с дру-
гими людьми или их собственностью.

5.	 Запрещается эксплуатировать устройство, 
если поблизости находятся люди (в особен-
ности дети) или животные.

6.	 В случае возникновения проблем с обору-
дованием или его ненадлежащей работы 
немедленно выключите двигатель.

7.	 На время перерыва в работе или оставляя 
устройство без присмотра, выключите 
его и извлеките блок аккумулятора, затем 
положите его в безопасное место, чтобы не 
допустить травмирования окружающих или 
повреждения оборудования.

8.	 Не рекомендуется использовать устройство 
в неблагоприятных погодных условиях, 
особенно в случае риска удара молнии.

Индивидуальные средства защиты
1.	 При эксплуатации устройства обязательно 

носите средства защиты глаз и прочную 
обувь.

2.	 На время эксплуатации инструмента обяза-
тельно надевайте длинные брюки и проч-
ную обувь.

Включение оборудования
1.	 Убедитесь, что поблизости от места работы 

нет детей и других лиц, а также животных. В 
противном случае выключите оборудование.

2.	 Перед началом работы обязательно про-
веряйте безопасность оборудования. 
Проверьте безопасность режущего узла и 
ограждения, легкость нажатия и правиль-
ность работы триггерного переключателя/
рычага. Убедитесь, что рукоятки чистые 
и сухие, и проверьте функционирование 
кнопки пуска/останова.

3.	 Перед дальнейшим использованием 
оборудования осмотрите его на предмет 
поврежденных деталей. Ограждение или 
другие поврежденные детали должны быть 
тщательно осмотрены, чтобы убедиться, 
что инструмент будет работать нормально и 
выполнять функции, для которых он пред-
назначен. Убедитесь в соосности и свобод-
ном ходе движущихся деталей, отсутствии 
поломок деталей, надежности крепления и 
отсутствии других дефектов, которые могут 
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повлиять на работу электроинструмента. 
Поврежденное ограждение или другая деталь 
должны быть соответствующим образом 
отремонтированы или заменены в авторизо-
ванном сервисном центре, если в руковод-
стве по эксплуатации не указано иное.

4.	 Включайте двигатель только если руки и 
ноги находятся на безопасном расстоянии 
от режущего узла.

5.	 Перед пуском двигателя убедитесь, что 
режущий узел ничего не касается.

Способ эксплуатации
1.	 Используйте оборудование только при 

хорошем освещении и достаточной види-
мости. В зимнее время помните о скользких 
или мокрых поверхностях, наличии льда и 
снега (риск поскальзывания). Соблюдайте 
особую осторожность и перемещайтесь 
только шагом при эксплуатации оборудова-
ния на склонах.

2.	 Соблюдайте меры безопасности, чтобы не 
травмировать ноги и руки режущим узлом.

3.	 Запрещается эксплуатировать инструмент, 
стоя на лестнице.

4.	 Запрещается залезать на деревья для 
выполнения обрезки.

5.	 Запрещается работать на неустойчивых 
поверхностях.

6.	 Удаляйте из рабочей зоны песок, камни, 
гвозди и пр. Посторонние предметы могут 
повредить режущий узел и вызвать опасную 
отдачу инструмента.

7.	 В случае удара режущего узла о камень 
или другой твердый предмет немедленно 
выключите электродвигатель и осмотрите 
режущий узел.

8.	 Осматривайте режущий узел на предмет 
повреждений через непродолжительные 
отрезки времени (постукивание свидетель-
ствует о наличии микротрещин).

9.	 Перед тем как приступать к обрезке, необхо-
димо дождаться, пока режущий узел набе-
рет полную скорость.

10.	 Режущий узел должен быть оснащен 
соответствующим защитным кожухом. 
Запрещается включать оборудование 
с поврежденным или отсутствующим 
ограждением!

11.	 Все защитные приспособления и огражде-
ния, входящие в комплект поставки обо-
рудования, должны использоваться при 
эксплуатации.

12.	 Обязательно извлекайте блок аккумулятора 
в следующих случаях:
—	 оставляя оборудование без присмотра;
—	 перед устранением засора;
—	 перед проверкой, очисткой или 

обслуживанием;
—	 после удара о посторонний предмет;
—	 при появлении ненормальной 

вибрации.
13.	 Следите за тем, чтобы вентиляционные 

отверстия не были засорены.

14.	 Режущие детали продолжают работать 
после выключения электромотора.

Режущие узлы
Используйте только те режущие узлы, кото-
рые соответствуют характеру выполняемой 
работы.

Инструкции по техническому обслуживанию
1.	 Перед началом работы необходимо прове-

рять состояние устройства, в частности, 
защитных приспособлений режущего узла.

2.	 Выключите электродвигатель и извлеките 
блок аккумулятора, прежде чем приступать 
к обслуживанию, замене режущего узла или 
чистке оборудования/режущего блока.

3.	 Если оборудование не используется, оно 
должно храниться в сухом, высоко распо-
ложенном или запертом месте, недоступном 
для детей. Перед длительным хранением 
очистите и проведите обслуживание 
оборудования.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного кустореза

1.	 Не приближайтесь к режущему диску. Не 
удаляйте срезанные ветки и не придержи-
вайте ветки, которые собираетесь срезать, 
пока ножи находятся в движении. Удаляя 
застрявшие обрезки, убедитесь, что инстру-
мент выключен. Секундная невнимательность 
при работе с электрическим кусторезом может 
привести к тяжелой травме.

2.	 После остановки режущего диска элек-
трический кусторез можно переносить за 
ручку. При транспортировке или хранении 
электрического кустореза обязательно 
устанавливайте чехол на режущий блок. При 
правильном обращении с электрическим кусто-
резом снижается вероятность получения травм 
от режущих дисков.

3.	 Держите электроинструмент только за 
специально предназначенные изолирован-
ные поверхности, так как при выполнении 
работ существует риск контакта режущего 
диска со скрытой электропроводкой. В 
случае контакта режущих дисков инструмента 
с проводом под напряжением они также ока-
жутся под напряжением, что может привести к 
поражению оператора электрическим током.
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4.	 Не пользуйтесь инструментом во время 
дождя и в условиях высокой влажности. 
Электромотор не защищен от влаги.

5.	 Если вы используете электрический кусто-
рез впервые, необходимо, чтобы опытный 
специалист показал приемы работы с ним.

6.	 Электрическим кусторезом не должны 
пользоваться дети или лица, не достигшие 
18-летнего возраста. Лица старше 16 лет 
могут не подпадать под действие этого огра-
ничения в случае, если они проходят обучение 
под надзором специалиста.

7.	 Используйте электрический кусторез только 
в том случае, если находитесь в хорошей 
физической форме. Если вы устали, ваше 
внимание будет ослаблено. Соблюдайте 
особую осторожность в конце рабочего дня. 
Выполняйте все работы спокойно и аккуратно. 
Пользователь несет ответственность за ущерб, 
причиненный третьим лицам.

8.	 Инструмент запрещается использовать 
после приема алкоголя, наркотиков или 
лекарственных препаратов.

9.	 Перчатки из толстой кожи являются обяза-
тельной сопутствующей принадлежностью. 
Обязательно надевайте их при эксплуата-
ции электрического кустореза. Кроме того, 
обязательно обувайте прочные ботинки с 
противоскользящими подошвами.

10.	 Перед началом работы убедитесь, что 
инструмент находится в исправном состо-
янии. Проверьте наличие и правильность 
установки соответствующих защитных 
ограждений. Электрический кусторез можно 
использовать только в полностью собран-
ном виде.

11.	 Перед началом работы займите устойчивое 
положение.

12.	 Во время работы крепко удерживайте 
инструмент.

13.	 Не эксплуатируйте инструмент без нагрузки, 
если в этом нет необходимости.

14.	 Немедленно выключите двигатель и извле-
ките блок аккумулятора, если режущий диск 
инструмента заденет ограду или другой 
твердый предмет. Проверьте режущий диск 
на предмет повреждений, если они имеются 
– незамедлительно устраните.

15.	 Перед проверкой режущего диска, устра-
нением неисправностей или удалением 
застрявшего в инструменте материала обя-
зательно выключите инструмент и извле-
ките блок аккумулятора.

16.	 Перед выполнением технического обслужи-
вания выключите электрический кусторез и 
извлеките блок аккумулятора.

17.	 Перенося электрический кусторез в другое 
место (в том числе во время работы), обя-
зательно извлекайте блок аккумулятора и 
устанавливайте чехол лезвия на режущие 
диски. Запрещается переносить или пере-
возить инструмент с движущимся режущим 
диском. Запрещается браться руками за 
режущий диск.

18.	 После использования электрического кусто-
реза, а также перед длительным хранением 
очищайте его. При выполнении этой проце-
дуры уделяйте особое внимание режущему 
диску. Слегка смажьте режущий диск и 
наденьте чехол. Чехол, поставляемый в ком-
плекте с кусторезом, можно вешать на стену. 
Это безопасный и удобный способ хранения 
данного инструмента.

19.	 Храните электрический кусторез в чехле 
в сухом помещении. Берегите от детей. 
Запрещается хранить электрический кусто-
рез вне помещения.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте аккумуляторный блок.
3.	 Если время работы аккумуляторного блока 

значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.
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6.	 Не храните инструмент и аккумуляторный 
блок в местах, где температура может 
достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Не роняйте и не ударяйте аккумуляторный 
блок.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Выполняйте требования местного законода-
тельства относительно утилизации аккуму-
ляторного блока.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Использование инструмента 
в качестве аккумуляторного 
кустореза
При установке ножей для подрезки кустарника 
(дополнительные принадлежности) данный инстру-
мент можно использовать в качестве аккумулятор-
ного кустореза.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.1:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки аккумуляторного блока совместите 
выступ аккумуляторного блока с пазом в корпусе 
и задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, адаптер 
аккумулятора не полностью установлен на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
аккумуляторный блок до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
аккумуляторный блок может выпасть из инстру-
мента и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.2:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
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Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы в сле-
дующих случаях:

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации аккумулятор 
потребляет очень большое количество тока, 
инструмент автоматически остановится. В этом 
случае выключите инструмент и прекратите работу, 
повлекшую перегрузку инструмента. Затем включите 
инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента или аккумулятора 
инструмент автоматически останавливается, 
подсветка начинает мигать. В этом случае дайте 
инструменту/аккумулятору остыть перед повторным 
включением.

Защита от переразрядки
При истощении емкости аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. В этом случае 
извлеките аккумулятор из инструмента и зарядите 
его.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: Для обеспечения вашей 
безопасности данный инструмент оборудо-
ван кнопкой разблокировки, которая предот-
вращает его непреднамеренное включение. 
Запрещается использовать инструмент, если 
он включается при простом нажатии на триг-
герный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Обратитесь в местный сервис-
ный центр Makita для ремонта.

ОСТОРОЖНО: Запрещается отключать 
функцию блокировки или фиксировать кнопку 
разблокировки в нажатом положении с помо-
щью посторонних предметов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте на триггерный 
переключатель до нажатия на кнопку разбло-
кировки. Избегайте излишне сильного нажатия. 
Переключатель может сломаться.
► Рис.3:   �1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

разблокировки

Для запуска инструмента, отпустите кнопку блоки-
ровки, затем потяните триггерный переключатель. 
Отпустите триггерный переключатель для оста-
новки. Кнопку разблокировки можно нажимать как с 
левой, так и с правой стороны.

Индикаторная лампа
Индикаторная лампа мигает или загорается при 
низком уровне остаточной емкости аккумулятора 
или его полной разрядке. Кроме того, индикаторная 
лампа включается при перегрузке инструмента.
► Рис.4:   �1. Индикаторная лампа

Состояние лампы и необходимые действия

Индикаторная 
лампа

Состояние Необходимое 
действие

Лампа мигает 
красным цветом.

Низкий уровень 
остаточной емко-
сти аккумулятора.

Зарядите акку-
муляторную 
батарею.

Лампа загорается 
красным цветом. *

Инструмент 
остановился по 
причине низкой 
остаточной емко-
сти аккумулятора.

Зарядите акку-
муляторную 
батарею.

Инструмент оста-
новился по при-
чине перегрузки.

Выключите 
инструмент.

* Время включения индикаторной лампы зависит от темпера-
туры в рабочей области и состояния блока аккумулятора.
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Регулирование высоты резания 
(ножниц для травы)

ВНИМАНИЕ: При изменении высоты 
резания требуется надеть чехол лезвия. 
Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить 
пальцы между инструментом и коллектором 
для травы.

Вы можете установить один из трех уровней высоты 
(15 мм, 20 мм и 25 мм) путем изменения положения, 
в котором зафиксирован коллектор для травы. Без 
коллектора для травы высота резания составляет 
приблизительно 10 мм.
1.	 Сдвиньте коллектор для травы в сторону 
передней части инструмента.
► Рис.5:   �1. Коллектор для травы

2.	 Измените положение, в котором зафиксирован 
коллектор для травы. Для этого переместите его в 
указанном стрелкой направлении.
► Рис.6

ПРИМЕЧАНИЕ: Значения высоты резания при-
ведены исключительно в справочных целях. 
Фактическая высота резания может меняться в 
зависимости от состояния газона и поверхности 
земли.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы определить желаемую 
высоту, выполните пробную стрижку на не слиш-
ком заметном участке газона.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

ВНИМАНИЕ: При замене режущих ножей 
обязательно надевайте перчатки и устанавли-
вайте чехол для лезвия, чтобы не прикасаться 
руками и лицом непосредственно к ножам.

ПРИМЕЧАНИЕ: При замене режущих ножей 
не удаляйте смазочный материал с редуктора 
или кривошипа.

Установка и снятие чехла для 
лезвия

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не коснуться ножей при установке или 
снятии чехла для лезвия.

Чтобы снять чехол для лезвия, слегка потяните и 
сдвиньте его в сторону. Чтобы надеть чехол для 
лезвия, выполните описанные действия в обратном 
порядке.
► Рис.7

Установка или снятие коллектора 
для травы

ВНИМАНИЕ: При установке или снятии 
коллектора для травы необходимо надеть 
чехол для лезвия. Соблюдайте осторожность, 
чтобы не защемить пальцы между инструмен-
том и коллектором для травы.

Снятие коллектора для травы
1.	 Извлеките выступы коллектора для травы из 
пазов инструмента, сдвигая при этом коллектор для 
травы в строну передней части инструмента.
► Рис.8:   �1. Коллектор для травы

2.	 Извлеките шарнир коллектора для травы из 
инструмента.
Установка коллектора для травы
1.	 Вставьте шарнир коллектора для травы в соот-
ветствующий паз инструмента.
► Рис.9:   �1. Шарнир 2. Коллектор для травы

2.	 Совместите выступы коллектора для травы с 
пазами инструмента. Для этого сдвиньте коллектор для 
травы в сторону передней части инструмента и пере-
местите первый в указанном стрелкой направлении.
► Рис.10

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте повышенных 
усилий при установке коллектора для травы на 
инструмент после совмещения выступов пер-
вого с пазами последнего.

Установка или снятие режущих 
ножей для газонных ножниц

Снятие режущих ножей
1.	 Снимите коллектор для травы и переверните 
инструмент.
► Рис.11

2.	 Удерживая рычаг блокировки в нажатом поло-
жении, поворачивайте нижнюю крышку против часо-
вой стрелки, пока  на нижней крышке не совме-
стится с  на рычаге блокировки.
► Рис.12

3.	 Снимите нижнюю крышку, режущие ножи и 
кривошип.
► Рис.13:   �1. Нижняя крышка 2. Режущие ножи 

3. Кривошип

Установка режущих ножей
1.	 Подготовьте кривошип, нижнюю крышку и 
новые режущие ножи.
► Рис.14:   �1. Кривошип 2. Нижняя крышка 

3. Режущие ножи

2.	 Снимите чехол лезвия со старых режущих 
ножей и наденьте его на новые.
► Рис.15

3.	 Отрегулируйте три штифта так, чтобы их поло-
жение совпадало с линией совмещения.
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► Рис.16:   �1. Линия совмещения

4.	 Нанесите немного смазочного материала на 
внешний край кривошипа. Установите кривошип на 
штифты таким образом, чтобы маленькие и большие 
закругленные элементы были направлены вверх.
► Рис.17:   �1. Кривошип

5.	 Отрегулируйте режущие ножи и плиту основания 
так, чтобы отверстие в плите основания и два выступа 
на режущих ножах располагались на одной линии.
► Рис.18

6.	 Переверните режущие ножи и установите их так, чтобы 
штифты инструмента вошли в отверстие на плите основания. 
Убедитесь, что режущие ножи надежно зафиксированы.
► Рис.19

7.	 Поместите нижнюю крышку так, чтобы  был 
совмещен с  на рычаге блокировки.
► Рис.20

8.	 Нажимая на нижнюю крышку, поворачивайте 
ее по часовой стрелке, пока  на нижней крышке не 
будет совмещен с  на рычаге блокировки.
► Рис.21

9.	 Убедитесь, что рычаг блокировки входит в паз 
на нижней крышке.
► Рис.22:   �1. Стопорный рычаг

ВНИМАНИЕ: Запрещается использовать 
инструмент без нижней крышки.

10.	 Снимите чехол лезвия и включите инструмент, 
чтобы проверить его исправность.

ПРИМЕЧАНИЕ: При неправильной работе 
режущих ножей они не будут правильным обра-
зом взаимодействовать с кривошипом. Снимите 
режущие ножи и повторно установите их.

Установка или снятие режущих 
ножей для подрезки кустарника

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Установите чехол для лезвия перед 
тем, как снимать или устанавливать режущие ножи.

Снятие режущих ножниц
1.	 Переверните инструмент.
► Рис.23

2.	 Удерживая рычаг блокировки в нажатом положении, пово-
рачивайте нижнюю крышку против часовой стрелки, пока  на 
нижней крышке не совместится с  на рычаге блокировки.
► Рис.24

3.	 Снимите нижнюю крышку.
► Рис.25

4.	 Ослабьте два винта отверткой и снимите режу-
щие ножи.
► Рис.26:   �1. Винты

ПРИМЕЧАНИЕ: Режущие ножи можно снять без 
извлечения винтов.

5.	 Снимите кривошип с режущих ножей.
► Рис.27:   �1. Кривошип

ПРИМЕЧАНИЕ: Кривошип можно оставить в 
инструменте.

ПРИМЕЧАНИЕ: Установите чехол лезвий и кожух 
на снятые режущие ножи и поместите их в футляр 
для хранения.

Установка режущих ножей
1.	 Подготовьте кривошип, нижнюю крышку и 
новые режущие ножи.
► Рис.28:   �1. Кривошип 2. Нижняя крышка 

3. Режущие ножи

2.	 Установите чехол для лезвия на режущие ножи.
► Рис.29

3.	 Отрегулируйте три штифта так, чтобы их поло-
жение совпадало с линией совмещения.
► Рис.30:   �1. Линия совмещения

4.	 Нанесите немного смазочного материала на 
внешний край кривошипа. Установите кривошип на 
штифты таким образом, чтобы маленькие и боль-
шие закругленные элементы были направлены вниз.
► Рис.31:   �1. Кривошип

5.	 Сдвиньте режущие ножи таким образом, чтобы 
отверстие на плите основания было совмещено с 
кольцами с отверстиями для режущих ножей.
► Рис.32

6.	 Переверните лезвия и установите их так, чтобы 
штифт на инструменте вошел в отверстие на режу-
щих ножах. Введите захват плиты основания в паз 
инструмента. Убедитесь, что режущие ножи надежно 
зафиксированы.
► Рис.33:   �1. Захват

7.	 Надежно затяните отверткой два винта.
► Рис.34:   �1. Винты

8.	 Поместите нижнюю крышку так, чтобы  был 
совмещен с  на рычаге блокировки.
► Рис.35

9.	 Нажимая на нижнюю крышку, поворачивайте 
ее по часовой стрелке, пока  на нижней крышке не 
будет совмещен с  на рычаге блокировки.
► Рис.36

10.	 Убедитесь, что рычаг блокировки входит в паз 
на нижней крышке.
► Рис.37:   �1. Стопорный рычаг

ВНИМАНИЕ: Запрещается использовать 
инструмент без нижней крышки.

11.	 Снимите чехол лезвия и включите инструмент, 
чтобы проверить его исправность.

ПРИМЕЧАНИЕ: При неправильной работе 
режущих ножей они не будут правильным обра-
зом взаимодействовать с кривошипом. Снимите 
режущие ножи и повторно установите их.
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Установка или снятие сборника 
обрезков

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: При установке или снятии 
сборника обрезков обязательно надевайте 
перчатки и устанавливайте чехол для лезвия, 
чтобы не прикасаться руками и лицом непо-
средственно к режущему ножу.

Срезанные листья попадают в сборник обрезков, что 
облегчает уборку после проведения работ. Его можно 
установить с любой из двух сторон инструмента.
Чтобы установить сборник обрезков, прижмите его 
к режущим ножам так, чтобы фиксаторы вошли в 
отверстия на режущих ножах.
► Рис.38:   �1. Фиксаторы 2. Отверстия

Для снятия сборника обрезков необходимо нажать на 
рычаги с обеих сторон, чтобы освободить фиксаторы.
► Рис.39:   �1. Рычаги

ПРИМЕЧАНИЕ: Не снимайте сборник обрез-
ков, применяя излишнюю силу, если фикса-
торы вошли в отверстия на режущих ножах.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Перед стрижкой уберите с 

газона ветки и камни. Кроме того, заблаговре-
менно очистите газон от сорняков.
► Рис.40

ОСТОРОЖНО: Держите руки на расстоя-
нии от лезвий.

ВНИМАНИЕ: По возможности не исполь-
зуйте инструмент в жаркую погоду. При работе 
с инструментом учитывайте свое физическое 
состояние.

Стрижка (с помощью ножниц для 
травы)
Отрегулировав высоту резания, включите инстру-
мент и удерживайте его так, чтобы его нижняя часть 
опиралась на землю. Плавно передвигайте инстру-
мент вперед.
► Рис.41

При стрижке травы вокруг бордюрных камней, оград 
или деревьев перемещайте инструмент вдоль них. 
Соблюдайте осторожность, чтобы избежать сопри-
косновения инструмента с препятствиями.
► Рис.42

Выполняйте стрижку веток кустарника или листвы 
маленьких деревьев постепенно.
► Рис.43

Заранее обрежьте толстые ветки до нужной высоты, 
используя для этого веткорез.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте инструмент 
способами, заставляющими двигатель оста-
навливаться или вращаться очень медленно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь резать толстые 
ветки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время работы не допу-
скайте соприкосновения режущих ножей с 
землей. Ножи затупятся, что приведет к сниже-
нию производительности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не обрезайте мокрую траву 
или листву небольших деревьев.

Стрижка газона с высокой травой
Не старайтесь скосить длинную траву за один 
заход. Вместо этого выполняйте стрижку газона 
в несколько этапов. Стригите газон с интервалом 
в один или два дня до тех пор, пока он не станет 
ровным.
► Рис.44

ПРИМЕЧАНИЕ: Скашивание высокой травы за 
один заход может стать причиной ее засыхания.

Обрезка (с помощью кустореза)

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы во время работы случайно не задеть 
металлическую ограду или другие твердые 
предметы. Ножи могут сломаться или нанести 
серьезную травму.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не допустить соприкосновения режущих 
ножей с землей. Инструмент может причинить 
серьезную травму из-за отдачи. 

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь дотянуться 
инструментом до отдаленных веток, особенно 
с лестницы. Это очень опасно. Во время работы 
не стойте на шатких или неустойчивых предметах.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь с помощью 
этого инструмента резать ветки толще 10 мм 
в диаметре. Перед использованием данного 
инструмента обрежьте ветки до желаемой высоты 
с помощью веткорезов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не срезайте сухие дере-
вья или аналогичные твердые объекты. 
Невыполнение этого требования может привести к 
повреждению инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не подрезайте траву или сор-
няки режущими ножами. Режущие ножи могут 
запутаться в траве или сорняках.

Удерживайте инструмент одной рукой, потяните три-
ггерный переключатель, нажимая при этом на кнопку 
разблокировки, и начните перемещать инструмент 
вперед.
► Рис.45
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Для работы в базовом режиме наклоните ножи в 
направлении резания, спокойно и медленно переме-
щайте инструмент в направлении резания со скоро-
стью 3 – 4 секунды на метр.
► Рис.46

Завяжите веревку на нужной высоте и выполняйте 
стрижку по ней, чтобы обеспечить требуемую 
ровность.
► Рис.47

Если к режущим ножам присоединен сборник обрез-
ков, то срезанные листья будут скапливаться в нем, 
что, в свою очередь, облегчит уборку после прове-
дения работ.
Чтобы ровно обрезать боковую часть живой изго-
роди, рекомендуется резать снизу вверх.
► Рис.48

Если вы хотите при стрижке придать объекту (напри-
мер, кусту самшита, рододендрону и т. п.) шарооб-
разную форму, выполняйте стрижку снизу вверх, 
начиная с основания. Так вам будет легче добиться 
желаемого результата.
► Рис.49

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
При выполнении очистки инструмента требуется 
вытирать пыль сухой либо смоченной мыльной 
водой и выжатой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Техобслуживание лезвий
Перед началом или после каждого часа эксплуата-
ции наносите смазочный материал низкой вязкости 
(машинное масло или смазочное масло в виде 
спрея) на режущие ножи.
► Рис.50
► Рис.51

После завершения эксплуатации необходимо прово-
лочной щеткой очистить обе стороны ножей от пыли, 
протереть их тканью, а затем нанести смазочный 
материал низкой вязкости (машинное масло или 
смазочное масло в виде спрея) на режущие ножи.

► Рис.52
► Рис.53

ПРИМЕЧАНИЕ: Не промывайте ножи водой. 
Невыполнение этого условия может привести 
к появлению на инструменте ржавчины или его 
повреждению.

ПРИМЕЧАНИЕ: Грязь и коррозия приводят к 
чрезмерному трению лезвия и уменьшают срок 
работы от одного заряда аккумулятора.

Хранение
Отверстие в нижней части инструмента служит для 
подвешивания на гвоздь или шуруп в стене.
Наденьте чехол для лезвия на режущие ножи, 
чтобы они не подвергались внешним воздействиям. 
Храните инструмент в недоступном для детей 
месте. Не допускайте попадания на инструмент 
воды или дождя.
► Рис.54:   �1. Отверстие
► Рис.55:   �1. Отверстие

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Режущий нож в сборе (для газонных ножниц)
•	 Чехол для режущего ножа (для газонных 

ножниц)
•	 Коллектор для травы (для газонных ножниц)
•	 Удлиненная рукоятка (для газонных ножниц)
•	 Режущий нож в сборе (для подрезки 

кустарника)
•	 Чехол для режущего ножа (для подрезки 

кустарника)
•	 Сборник обрезков (для электрического 

кустореза)
•	 Футляр для хранения
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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